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ÖNSÖZ 

Dil, bireylerin kendilerini ifade etmelerinde ve kültürel miraslarını 

aktarmalarında önemli bir araçtır. Bu bağlamda, Arapça eğitimi hem akademik 
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Arapça ders kitabı dört temel dil becerisi ve içerik açısından incelenerek, eğitsel 

etkinliği değerlendirilmiĢtir. 
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teĢekkürlerimi sunarım. Onun kıymetli katkıları, bu çalıĢmanın bilimsel niteliğini 

artırmada büyük rol oynamıĢtır. 

Ayrıca, bu sürecin her anında yanımda olan, sabrı, sevgisi ve desteğiyle 

bana güç veren niĢanlım AyĢe ÖZÇINAR’a sonsuz teĢekkür ederim. Onun 

anlayıĢı ve motivasyonu olmasaydı, bu çalıĢmayı tamamlamak çok daha zor 

olurdu. 

Son olarak, akademik hayatım boyunca beni destekleyen hocalarıma, aileme 

ve arkadaĢlarıma teĢekkür ederim. Bu tez, onların katkıları ve teĢvikleri sayesinde 

hayat bulmuĢtur. 

Bu çalıĢmanın, Arapça eğitimi alanında çalıĢan araĢtırmacılara ve 

eğitimcilere faydalı olmasını temenni ederim. 

 

Mart, 2025                                                                                        Cihat BAKLA 
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9. SINIF MEB ARAPÇA DERS KĠTABININ DÖRT TEMEL DĠL 

BECERĠSĠ VE ĠÇERĠK AÇISINDAN ĠNCELENMESĠ 

ÖZET 

Bu çalıĢmada, 9. sınıf MEB Arapça ders kitabının dört temel dil becerisi 

(dinleme, konuĢma, okuma, yazma) açısından nasıl ele alındığı incelenmiĢtir. 

AraĢtırma, ders kitabında dil becerilerinin nasıl dağıtıldığını, etkinliklerin ünite 

bazında nasıl Ģekillendiğini değerlendirmeyi amaçlamaktadır. 

AraĢtırmanın veri kaynağını 2024-2025 eğitim-öğretim döneminde Anadolu 

Ġmam Hatip Liselerinde okutulan 9. sınıf ders kitabı oluĢturmaktadır. AraĢtırmada 

betimsel analiz yöntemi kullanılmıĢ olup, veri toplama sürecinde 9. sınıf Arapça 

ders kitabındaki dil becerisi etkinlikleri sayısal olarak değerlendirilmiĢtir.  

Kitapta toplamda 90 dinleme, 102 konuĢma, 78 okuma ve 176 yazma 

etkinliği yer aldığı tespit edilmiĢtir. Analiz sonuçları, dinleme etkinliklerinin 

teknolojik destekle sunulmasına rağmen üniteler arasında eĢit dağılmadığını, 

konuĢma etkinliklerinin yönlendirilmiĢ diyaloglar ile sınırlı olduğunu ve 

öğrencilerin bağımsız konuĢma pratiği yapmalarına yeterince olanak tanımadığını 

göstermektedir. Okuma etkinliklerinde ise metinlerin uzunluk ve içerik 

bakımından bazı ünitelerde temel seviyedeki öğrenciler için zorlayıcı olduğu 

belirlenmiĢtir. Yazma becerisi kapsamında ise öğrencilerin üretkenliklerini 

artırmaya yönelik açık uçlu yazma etkinliklerinin yetersiz olduğu görülmüĢtür. 

AraĢtırma sonucunda, 9. sınıf MEB Arapça ders kitabının dil becerilerini 

geliĢtirme noktasında önemli unsurlar içerdiği ancak bazı alanlarda geliĢtirilmesi 

gerektiği sonucuna ulaĢılmıĢtır. Dil becerilerinin üniteler arasında daha dengeli 

dağıtılması, bağımsız konuĢma ve yazma etkinliklerine daha fazla yer verilmesi 

önerilmektedir. Bu kapsamda, öğretmenlerin ek materyallerle bu eksiklikleri 

gidermesi, öğrencilere daha fazla etkileĢimli ve kültürel içerikli dil öğretimi 

sağlaması önerilmektedir. 
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Anahtar Kelimeler: Arapça Öğretimi, Dört Temel Dil Becerileri, Ders Kitabı 

Analizi, Anadolu Ġmam Hatip Liseleri. 
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AN ANALYSIS OF THE 9TH GRADE MEB ARABIC TEXTBOOK IN 

TERMS OF FOUR BASIC LANGUAGE SKILLS AND CONTENT 

ABSTRACT 

This study examines how the ninth-grade MEB Arabic textbook addresses 

the four fundamental language skills: listening, speaking, reading, and writing. 

The research aims to assess the distribution of language skills in the textbook and 

analyze how the activities are structured within each unit. 

The data source for this study is the ninth-grade Arabic textbook used in 

Anadolu Imam Hatip High Schools during the 2024-2025 academic year. A 

descriptive analysis method was employed, and language skill activities in the 

textbook were quantitatively evaluated during the data collection process.  

The findings indicate that the textbook includes a total of 90 listening, 102 

speaking, 78 reading, and 176 writing activities. The analysis reveals that, 

although listening activities are supported by technological tools, their 

distribution across the units is not balanced. Speaking activities are primarily 

confined to guided dialogues, limiting opportunities for students to engage in 

independent speaking practice. Regarding reading skills, it was found that the 

length and content of some texts pose challenges for beginner-level students. 

Furthermore, in the writing skill category, open-ended writing activities aimed at 

enhancing students' creativity and productive skills are insufficient. 

The study concludes that while the ninth-grade MEB Arabic textbook 

incorporates essential elements for language skill development, certain areas 

require improvement. It is recommended that language skills be distributed more 

evenly across the units and that more opportunities be provided for independent 

speaking and writing activities. Additionally, teachers are encouraged to 

supplement the textbook with additional materials to address these shortcomings 

and to provide students with more interactive and culturally enriched language 

instruction. 
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I. GĠRĠġ  

A. Problem Durumu 

Son yıllarda gerek yurt içinde gerekse yurt dıĢında Arapça öğretiminin 

giderek önem kazandığı ve birçok kurum ve kuruluĢ tarafından öğretim 

programları ve malzemeleri geliĢtirildiği bilinmektedir. Yurt içindeki öğretim 

malzemeleriyle ilgili akademik çalıĢmalara ulaĢılabilmekte ve bu öğretim 

setlerine ve yapılan çalıĢmalara eriĢilebilmektedir. Türkiye'de Arapça öğretimi 

adına yapılan çalıĢmaların da incelenmesi önemlidir. Türkiye ile geçmiĢten 

günümüze ekonomik, kültürel, politik birçok alanda iliĢkisi olan Arapçanın anadil 

olarak kullanıldığı ülkelerde de Türkçe öğretimi adına yapılan birçok çalıĢmanın 

olduğu bir ülkedir. Anadolu imam hatip liselerinde Arapça derslerinde okutulan, 

Talim Terbiye kurulunca hazırlanan “Arapça ders kitapları” dil düzeylerinin ders 

ve çalıĢma kitaplarından oluĢan bu kitap Anadolu imam hatip lisesine giden 

öğrencilere dil öğretimi amacıyla basılmaktadır. Bu nedenle dokuzuncu sınıf 

2024 basımlı yeni Arapça ders kitabının dört dil becerisi, içerik ve dil düzeyi 

özelliklerinin açıklanmasına ve değerlendirilmesine gerek duyulmuĢtur. 

Ġmam Hatip Liselerinde Arapça dil öğretimi verilmekte olup, öğrencilerin 

mezuniyetlerinde dört temel dil becerisine sahip olmaları hedeflenmektedir. 

Ancak bu hedefin gerçekleĢtirilebilmesi için, mevcut eğitim sorunlarının 

incelenmesi ve çözüme kavuĢturulması gerekmektedir. Bu amaç doğrultusunda, 

özellikle Arapça öğretimi için kullanılan ders materyali ve ders kitapları üzerinde 

de titizlikle durulması gerekmektedir. 

Literatürde de görüldüğü üzere 2024 basım tarihli Milli Eğitim yayını 

dokuzuncu sınıf ders kitabıyla ilgili bir çalıĢmaya rastlanılmamıĢtır. Bu 

doğrultuda yapılan bu çalıĢmanın alana katkı sağlanması düĢünülmektedir. 
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B. AraĢtırmanın Amacı 

Anadolu imam hatip liselerinde talim terbiye kurulu tarafından hazırlanan 9. 

Sınıf MEB Arapça ders kitabının dört dil becerisi, içerik açısından incelenmesi 

hedeflenmektedir. Bu ana amaç doğrultusunda Ģu sorulara cevap aranmaktadır: 

1. Anadolu Ġmam Hatip Liselerinde okutulan 9. sınıf MEB Arapça ders 

kitabında dört dil becerisi (dinleme, konuĢma, okuma, yazma) nasıl 

dağıtılmıĢtır? 

2. 9. Sınıf MEB Arapça ders kitabında dört dil becerisi (dinleme, konuĢma, 

okuma, yazma) etkinliklerinin üniteler bazındaki içeriğe yansıtılma biçimi nasıl 

Ģekillenmektedir? 

C. AraĢtırmanın Önemi 

Ders kitapları, dil öğretiminde yalnızca bir yardımcı kaynak değil, aynı 

zamanda öğretim sürecinin temel taĢlarından biridir. Öğrencilerin hedeflenen dil 

becerilerini kazanmasında belirleyici bir rol oynayan bu kitaplar, öğrenme 

sürecinin yönünü Ģekillendiren en önemli materyallerdendir. Nitelikli bir ders 

kitabı, öğrencinin ve öğretmenin ihtiyaçlarını karĢılamalı, açık ve anlaĢılır bir dil 

kullanmalı, ek açıklamalara ihtiyaç duyulmadan konuları eksiksiz sunmalı ve dil 

becerilerinin geliĢimini destekleyen yeterli alıĢtırmalar içermelidir. Bu özelliklere 

sahip bir ders kitabı, öğretim sürecinde karĢılaĢılan zorlukları en aza indirerek 

öğrenciler için eĢit öğrenme fırsatları sağlayacaktır. Bu çalıĢmada, 9. sınıf MEB 

Arapça ders kitabı, dört temel dil becerisi (dinleme, konuĢma, okuma ve yazma) 

ve içerik açısından değerlendirilmiĢtir. Ders kitabının öğrencilerin dil geliĢimine 

ne ölçüde katkı sağladığı, dil öğretiminde beklenen kriterleri karĢılayıp 

karĢılamadığı analiz edilmiĢtir. Ayrıca kitabın güçlü ve zayıf yönleri tespit 

edilerek eksikliklerin giderilmesine yönelik öneriler sunulmuĢtur. Sonuç olarak, 

bu çalıĢma ile Türkiye’deki Arapça öğretiminde kullanılan ders kitaplarının dil 

eğitimi açısından uygunluğu değerlendirilmiĢ ve bu alana katkı sağlanması 

amaçlanmıĢtır. 
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D. AraĢtırmanın Sınırlılıkları 

Bu çalıĢma, 9. sınıf MEB Arapça ders kitabının dört temel dil becerisi ve 

içerik açısından değerlendirilmesini hedeflese de aĢağıdaki sınırlılıklar dikkate 

alınmalıdır. 

Kapsam ve Örneklem Sınırlılığı: AraĢtırma, yalnızca 2024 basımı 9. sınıf 

Arapça ders kitabını kapsamakta olup, diğer sınıf seviyelerindeki kitaplar veya 

farklı yıllara ait baskılar analiz dıĢı bırakılmıĢtır. Bu durum, bulguların 

genellenebilirliğini sınırlandırmaktadır. ÇalıĢma, Anadolu Ġmam Hatip Liseleri ile 

sınırlıdır. Diğer okul türlerinde kullanılan Arapça materyallerin incelenmemesi, 

karĢılaĢtırmalı bir perspektif sunma imkânını daraltmaktadır. 

E. Ġlgili AraĢtırmalar 

Literatür incelendiğinde; Mahmut Karaca'nın 1992 yılında Uludağ 

Üniversitesi'nde hazırladığı "İmam-Hatip Liselerinde Arapça Öğretimi ve Arapça 

Ders Kitaplarının Tahlili" adlı yüksek lisans tezi, Osman Uygun'un 1994 yılında 

hazırladığı "İmam-Hatip Liselerinde Arapça Öğretimi" adlı yüksek lisans tezi, 

Gazi Üniversitesi'nde Yusuf KarataĢ tarafından 2001 yılında hazırlanan 

"Türkiye'de Arapça Öğretimi Açısından al-'Arabiyyatu I°1-Hayât Ders Kitabının 

Değerlendirilmesi" adlı yüksek lisans tezi, Emin Cihan Üzüm'ün 2002 yılında 

Gazi Üniversitesi'nde hazırladığı "Türkiye'de Arapça Öğretimi Açısından al-

Arabiyya li'n-Nagi'in Ders Kitabının Değerlendirilmesi" adlı yüksek lisans tezi, 

Gazi Üniversitesi'nde Ġbrahim Polat tarafından 2003 yılında hazırlanan 

"Türkiye'de Arapça Öğretimi Açısından İmam-Hatip Liseleri için Arapça Adlı 

Ders Kitabi Serisinin Değerlendirilmesi" adlı yüksek lisans tezi, Ertürk'ün Gazi 

üniversitesinde 2004 yılında hazırlanmıĢ yüksek lisans tezi "İmam Hatip Liseleri 

Yeni Programa Uygun Arapça" adlı ders kitabı serisinin değerlendirilmesi, 

Demirhan’ın 2022 yılında Ġnönü Üniversitesinde hazırlanmıĢ "İmam Hatip 

Ortaokul Arapça 5. Sınıf Ders Kitabında Bulunan 4 Temel Dil Becerisi 

Etkinliklerinin Avrupa Ortak Başvuru Metnine Uygunluğunun İncelenmesi" tezi, 

Gazi üniversitesinde ġakir DemirbaĢ’ın 2016 yılında hazırlanmıĢ “Türkiye'de 

İmam-Hatip Ortaokullarında okutulan Arapça ders kitabı serisinin öğretmen ve 

öğrenci görüşleri açısından değerlendirilmesi” yüksek lisans tezi, bu alanda 
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yapılan akademik çalıĢmalar olarak bulunmaktadır. Yalnızan (2023) tarafından 

gerçekleĢtirilen çalıĢma ise, “Anadolu İmam Hatip Lisesi 12. sınıf Mesleki 

Arapça ders kitabını Arap dili ve öğretimi açısından değerlendirilmesi”ne 

iliĢkin bir çalıĢma bulunmaktadır. Bu araĢtırmada, ders kitabının öğretmenler 

ve öğrenciler tarafından genel olarak uygun bulunduğu ancak ġekil 

materyallerin artırılmasının öğrenmeyi daha etkili hale getireceği tespit 

edilmiĢtir. Ayrıca, ders kitabındaki kelime listeleri ve terimler sözlüğünün 

ünitelerdeki yerleĢimi ile Arapça konuĢma becerisini geliĢtirmeye yönelik 

aktivitelerin yetersiz olduğu sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

2024 yılı basımı olan ve Talim Terbiye Kurulu tarafından hazırlanan 9. sınıf 

Arapça ders kitabının dört temel dil becerisi (dinleme, konuĢma, okuma, yazma) 

açısından hem niceliksel dağılım hem de niteliksel olarak ünite bazlı içerik 

entegrasyonu yönünden detaylı biçimde incelenmesi, bu araĢtırmayı mevcut 

literatürden ayıran temel unsurdur. Alandaki literatür incelendiğinde; çalıĢmaların 

çoğunlukla genel değerlendirmelere yönelik olduğu ya da farklı sınıf düzeyleri ve 

öğretim kademelerine ve geçmiĢ yıllara ait ders kitaplarının analiz edildiği 

görülmektedir. Bu bağlamda, güncel ders kitabını merkeze alan bu çalıĢma, ilgili 

ders kitabının dört temel dil becerisi ekseninde içerik yapılandırmasını ortaya 

koymaktadır. Ayrıca araĢtırma kapsamında geliĢtirilen ders kitabı değerlendirme 

formu, ilerleyen dönemlerde gerçekleĢtirilecek benzer nitelikteki araĢtırmalar için 

değerlendirme aracı olarak kullanılabilecek özelliklere sahiptir. ÇalıĢma bu 

yönleriyle alan literatürüne katkı sağlayacağı düĢünülmektedir. 

F. Tanımlar 

Ana Dili: Ana dili, baĢlangıçta anneden ve yakın aile çevresinden, daha 

sonra da iliĢkili bulunulan çevrelerden öğrenilen, insanın bilinçaltına inen ve 

bireyin bir toplumla en güçlü bağlarını oluĢturan dildir.” (Aksan, 2004: 175) 

Yabancı dil: Yabancı dil; ana dilinin dıĢında olan dillerden her biri veya 

ana dilinin dıĢında öğrenilen uzmanlık dili olarak tanımlanabilir (Tosun, 2006).  

Eğitim: Eğitim bireyin davranıĢlarında kendi yaĢantısı yoluyla, kasıtlı bir 

biçimde istendik değiĢiklikler meydana getirme süreci olarak tanımlanmaktadır 

(Ertürk, 1984). 
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Öğretim: Öğretme etkinliklerinin önceden hazırlanmıĢ bir program 

çerçevesinde amaçlı, planlı, düzenli ve kontrollü olarak yapıldığı yerler 

okullardır. Okullarda gerçekleĢtirilen öğrenme-öğretme etkinlikleri öğretim 

olarak adlandırılır. Yani öğretim, öğretme ve öğrenmeyi kapsamaktadır. (VarıĢ, 

1998). 

Ders kitabı: Ders kitabı, temel aldığı dil öğretim programının benimsediği 

yaklaĢım, yöntem, teknik ve ölçme değerlendirme gibi öğretimin farklı 

birimlerini görünür hâle getiren temel uygulama aracıdır (Kurt, 2020). Bir baĢka 

tanımlama yapmak gerekirse; ulusal öğretim programı çerçevesinde hazırlanmıĢ 

ve MEB tarafından okullarda öğretmenler ve öğrenciler tarafından kullanılması 

için uygun bulunmuĢ öğretim materyalleri kastedilmektedir (MEB TTKB, 2022).  

Okuma Becerisi: Okumak, basit bir mekanik beceri olmadığı gibi dar salt 

bir eğitim aracı da değildir. Bu aslında düĢünceye dayalı zihinsel bir süreçtir. 

Daha yüksek zihinsel süreçlere sahip kalıplardan oluĢan karmaĢık bir 

organizasyon olarak da sürekli geliĢmelidir. Tüm düĢünme, değerlendirme, 

yargılama, analiz, akıl yürütme ve problem çözme biçimlerini içermesi  gereken 

bir etkinliktir. Okuma; alfabe, semboller, kelime ve gramer kuralları gibi dil 

bileĢenleri kullanarak basılı sembol ve metinlerden anlam aktarma ve çıkarma 

faaliyetidir (TopbaĢ, 1998) 

Yazma Becerisi: Yazma faaliyeti ince yetenek gerektiren, karmaĢık 

olmakla birlikte mantıksal olarak organize edilmiĢ zihinsel ve entelektüel bir 

süreçtir. Özgün düĢünme ve sorunları yaratıcı fikirlerle çözebilme kabiliyeti 

kazandırma yoluyla öğrenci ve yazarın yazımda düĢünme düzeyini akıcılık, 

esneklik ve özgünlük olarak yükseltip yazıda yaratıcılığı sağlama yetisi 

kazandırmayı amaçlayan doğru becerileri içerir (Aliyyân, 1421). 

Dinleme Becerisi: Dinleme becerisi, bir kiĢinin konuĢmacı tarafından bir 

bağlamda dile getirilen kelime ve deyimler hakkında duyduklarının ardındaki 

fikirleri ve anlamları almasıdır. Dinleme, bir anlama ve düĢünme aracı olduğu 

gibi, aynı zamanda konuĢan ile dinleyen arasında bir iletiĢim aracıdır (Mustafa 

2002). 
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KonuĢma Becerisi: KonuĢma, inançları, duyumları, duyguları, eğilimleri, 

anlamları, fikirleri ve olayları, konuĢmacıdan muhataba akıcılık ve fesahatin yanı 

sıra ifade biçiminde doğruluk ve bütünlük ile iletme becerisidir (Fuad,1421).  

Dil Düzeyi: Dil düzeyi, bireylerin bir dili ne derece iyi kullanabildiğini, 

anladığını ve ifade edebildiğini belirleyen bir kavramdır. Bu düzeyler genellikle 

dilin farklı alanlarında (okuma, yazma, konuĢma, dinleme) ayrı ayrı 

değerlendirilir. Literatürde dil düzeyinin belirlenmesi ve sınıflandırılması için 

çeĢitli yöntemler ve kriterler kullanılır. Bu değerlendirme genellikle standart 

testler, mülakatlar ve gözlem yoluyla yapılır (Canale & Swain, 1980). Dil 

düzeyleri Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı (CEFR) tarafından 

belirlenmektedir ve A1, A2, B1, B2, C1, C2 olmak üzere toplamda 6 seviye 

bulunmaktadır (Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı, 2021). 

G. Sınıf Anadolu Ġmam Hatip Lisesi Arapça Dersi Kitabının Genel Tanıtımı Ve 

Ġçerik Özellikleri 

Bu bölümde, 9. sınıf Anadolu Ġmam Hatip Lisesi Arapça dersi kitabının 

temel yapısı, yayın bilgileri ve içerik özellikleri incelenmektedir. Kitap, 

Selahattin Demirci, Hümeyra Nazlı Tan ve Ömer Dağhan tarafından kaleme 

alınmıĢ olup 2024 yılında Devlet Kitapları tarafından yayımlanmıĢtır. ISBN 

numarası 978-975-11-7737-7 olan bu eser, güncel dil öğretim yaklaĢımlarını 

benimseyerek öğrencilerin okuma, dinleme, konuĢma ve yazma gibi dört temel 

dil becerisini bütüncül bir biçimde geliĢtirmeyi hedeflemektedir. Kitabın yapısal 

düzeni, dil öğretiminin sistematik ilerlemesini sağlamak amacıyla belirli üniteler 

halinde kurgulanmıĢtır. Eser, 5 temel üniteye ayrılmıĢ olup yaklaĢık 240 sayfadan 

oluĢmaktadır. Bu düzen, öğrencilerin dil öğrenme sürecinde adım adım 

ilerlemelerine olanak tanıyan bir yapı sunarken, Anadolu Ġmam Hatip Lisesi 

Arapça Dersi Öğretim Programı çerçevesinde 9. sınıf için öngörülen A1 düzeyi 

(A1.1-A1.2) kapsamında toplam 144 ders saatinin dengeli bir Ģekilde 

dağıtılmasına hizmet etmektedir. Kitapta, iletiĢimsel yaklaĢım ile sarmal yaklaĢım 

temel öğretim yöntemleri olarak benimsenmiĢtir. ĠletiĢimsel yaklaĢım kapsamında 

öğrenciler, dilde kalıpları ezberlemek yerine öğrendiklerini gerçek yaĢam 

ortamlarında kullanmaya yönlendirilmekte, bu sayede dilin iletiĢimsel iĢlevi ön 

plana çıkarılmaktadır. 
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II. KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

A. 9. Sınıf Anadolu Ġmam Hatip Lisesi Arapça Ders Kitabında Dil Öğrenme 

Stratejileri 

Dil öğrenme stratejileri, bireysel farklılıklara, örneğin motivasyon, tutum ve 

yetenek gibi faktörlere bağlı olarak öğrenciden öğrenciye değiĢiklik 

göstermektedir. Bazı durumlarda, bir etkinlik kendi stratejisini belirlerken, diğer 

durumlarda öğrencilerin öğrenme stilleri strateji tercihlerini Ģekillendirebilir. Bu 

nedenle, öğretmenlerin öğrencilerini iyi gözlemlemeleri ve dil öğrenme 

tercihlerini dikkate alarak öğretim yöntemlerini öğrenme ortamına uyarlamaları 

gerekmektedir. Çünkü daha az yetenekli bir öğrenci bile farkında olmadan bir 

strateji kullanabilir. Ezberleme, not alma gibi alıĢkanlıklar da strateji kapsamına 

girer. Daha yetkin öğrenciler genellikle daha fazla strateji kullanmaya eğilimlidir 

(Ercan, 2019). Kısacası, öğrencilerin farkındalıkları arttıkça, dil öğrenme 

stratejilerinin kullanımını da artırabilirler. BaĢka bir deyiĢle, öğrenciler daha 

etkili ve hızlı öğrenme yolları hakkında bilgilendirilirse, hangi stratejileri neden 

tercih ettiklerini anlayabilir ve dil öğrenme amaçlarına ve süreçlerine 

odaklanabilirler. 

9. sınıf Anadolu Ġmam Hatip Lisesi Arapça ders kitabında, dil öğrenme 

stratejilerine yönelik olarak hem doğrudan hem de dolaylı stratejiler entegre 

edilmiĢtir. Kitapta, öğrencilerin dilbilgisi ve kelime bilgilerini pekiĢtirmek 

amacıyla cümleleri tekrar etme, not alma, anahtar kelimeler ve bağlam 

ipuçlarından anlam çıkarma gibi doğrudan stratejilere yer verilirken, aynı 

zamanda grup çalıĢmaları, diyalog ve uygulama fırsatları yaratan etkileĢimsel 

stratejilere de yer verilmiĢtir. Ancak, Cohen (2003) ve Oxford (1990) gibi 

araĢtırmacıların vurguladığı üzere, etkili dil öğrenme süreçleri, öğrencilerin 

strateji farkındalığının artırılmasıyla mümkün olmaktadır. Rubin (1975, 1987) 

tarafından tanımlanan stratejiler, öğrencilerin öğrenme süreçlerini doğrudan 

etkileyen teknikler olarak ele alınırken, O’Malley ve Chamot (1985) ise bu 

stratejileri bilgi edinme, saklama ve kullanmayı kolaylaĢtıran adımlar olarak 
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tanımlamaktadır. Ayrıca, Lessard (1997) ile Naiman, Frohlich, Stern ve Todesco 

(1978, 1996) çalıĢmalarında belirtildiği üzere, dil öğrenme stratejilerinin 

öğretmenler aracılığıyla kazandırılması, öğrencilerin daha özerk ve etkili 

öğreniciler haline gelmesinde kritik rol oynar. Bu çerçevede, ders kitabında yer 

alan stratejiler, öğrencilerin hem akademik hem de iletiĢimsel dil becerilerini 

geliĢtirme amacını taĢımakta; fakat, öğrencilerin strateji kullanımının daha etkin 

hale gelebilmesi için öğretmenlerin strateji eğitimi vermesi ve strateji 

farkındalıklarının artırılması gerekliliği, gelecekteki uygulamalarda dikkate 

alınması gereken önemli bir eksiklik olarak öne çıkmaktadır. 

B. Arapça Öğretiminin Orta Öğretimdeki Etkinliği 

Orta öğretimde Arapça öğretiminin etkinliği, çeĢitli faktörlerin bir araya 

gelmesiyle sağlanmaktadır. Öğretim yöntemlerinin kalitesi, öğretmenlerin 

motivasyon sağlayabilme yetenekleri ve öğrencilerin öz-düzenleme stratejileri, bu 

süreçte belirleyici rol oynamaktadır. Yapılan araĢtırmalara göre, öğretmenlerin 

zaman yönetimi ve öğrencilere teĢvik sağlama becerileri, Arapça öğrenim 

sürecinin baĢarısını artırmaktadır (Zailaini ve diğ., 2017). Ayrıca, motivasyonun 

ve öz-düzenleme stratejilerinin Arapça dil performansını artırdığı belirtilmiĢtir 

(Ahmid, 2020). 

Hafıza tekniklerinden biri olan "anahtar kelime yöntemi", öğrencilerin 

Arapça öğrenme süreçlerinde motivasyonlarını artırmakta ve öğrenme hedeflerine 

ulaĢmalarına yardımcı olmaktadır (Yaakub, 2007). Bunun yanı sıra, dört temel dil 

becerisi (dinleme, konuĢma, okuma, yazma) üzerinde yapılan eğitimler, Arapça 

dil becerilerini geliĢtirmede etkili olmuĢtur. Brunei Darussalam’da yapılan bir 

çalıĢmada, bu becerilerin eğitim sürecinde önemli bir yer tuttuğu, ancak bazı 

öğretmen ve öğrencilerin bu becerileri yeterince kullanmadığı gözlemlenmiĢtir 

(Subari ve diğerleri, 2023). 

Ġmam-Hatip okulları, Türkiye'nin eğitim sisteminde dini ve akademik 

eğitimi bir arada sunan köklü kurumlardır. Arapça eğitimi bu okulların 

öğrencilerini mesleki ve akademik hayata hazırlamada önemli bir rol 

oynamaktadır. Öğretmenlerin etkili öğretim yöntemleri, öğrencilerin 

motivasyonlarını desteklemeleri ve öz-düzenleme becerilerinin geliĢtirilmesi, 

Arapça öğretiminin baĢarısında büyük etkiye sahiptir. Özellikle Proje Ġmam-
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Hatip Liseleri gibi özel projeler, bu okullardaki baĢarıyı daha da artırmıĢ ve 21. 

yüzyıl becerilerine sahip öğrenciler yetiĢtirme hedefi ile katkı sağlamıĢtır.  

C. Eğitim Ve Öğretimde Ders Kitabının Rolü 

Eğitim ve öğretim, bireylerin bilgi, beceri ve değerleri kazanmalarına 

yönelik olarak planlı ve sistematik bir süreci ifade eder. Eğitim genel anlamda, 

bireylerin toplumsal yaĢam için gerekli olan bilgi ve becerileri kazandıkları uzun 

vadeli bir süreçtir. Öğretim ise, bu sürecin daha yapılandırılmıĢ ve öğretmen 

rehberliğinde yürütülen kısmıdır. Dewey’e göre eğitim, “kiĢinin çevresiyle olan 

etkileĢimleri aracılığıyla deneyim kazanma sürecidir” (Dewey, 1916). Bu 

bağlamda eğitim, bireylerin hem akademik hem de sosyal açıdan geliĢimlerini 

desteklerken, öğretim, bu eğitimin belirli bir müfredat çerçevesinde 

gerçekleĢmesini sağlar. 

Bu süreçte kullanılan materyaller, eğitim ve öğretimin kalitesini doğrudan 

etkiler. Öğrencilerin öğrenme sürecini destekleyen en önemli kaynaklardan biri 

ders kitaplarıdır. Ders kitapları, öğretmenler için rehber niteliğinde olup, 

öğrenciler için ise bilgiye eriĢimi kolaylaĢtıran temel kaynaklardır. Bostancı'ya 

(2005) göre, eğitim araçları içinde ders kitapları en kritik unsurdur; çünkü diğer 

tüm araçlar, ders kitaplarında sunulan bilgilerin daha kolay öğretilmesine 

yardımcı olur. 

Ders kitapları, yalnızca dil bilgisi ya da akademik bilgi vermekle kalmaz; 

aynı zamanda öğrencilere kültürel ve toplumsal bağlamda da rehberlik eder. Bu 

yönüyle, eğitim ve öğretim sürecinin en temel yardımcı kaynakları arasında yer 

alırlar. Ders kitaplarının yanı sıra iĢitsel ve ġekil materyaller, dijital kaynaklar ve 

alıĢtırma kitapları gibi tamamlayıcı araçlar da öğrencilerin öğrenme sürecini 

zenginleĢtiren diğer önemli kaynaklardır. 

Ders kitapları, eğitim materyalleri arasında oldukça önemli bir yere sahiptir. 

Graves (2000), ders kitaplarını bir piyano ile karĢılaĢtırır ve piyano gibi, tek 

baĢına bir ders kitabının eğitim sürecinde anlamlı bir sonuç doğurmadığını, ancak 

öğretmen ve öğrenci tarafından doğru bir Ģekilde kullanıldığında etkili bir 

öğrenme aracı olabileceğini belirtir. Ders kitaplarının dil ve kültürel farkındalığı 

artırma, bilgi geniĢletme ve dil öğreniminin gereklerini anlamada yardımcı olma 
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iĢlevi bulunmaktadır. Bununla birlikte, ders kitaplarının seçimi dikkatle 

yapılmalıdır; çünkü bu materyaller, öğretmenlerin, öğrencilerin, müfredatın ve 

sponsorların ihtiyaçlarına hitap etmek zorundadır (Allwright, 1982). 

Ders kitaplarının avantajları ve dezavantajları bulunmaktadır. Grant (1987), 

öğretmenlerin çoğunluğunun, ders kitaplarının sistematik bir öğretimi 

desteklediğini ve öğretmensiz derslerin zor olduğunu savunduğunu belirtmiĢtir. 

Ders kitapları, genellikle öğretmenler için geniĢ kapsamlı içerik ve araçlar sunar, 

müfredatın bir parçası olarak iĢlev görür ve öğretmenlere güven verir. ġekiller, 

aktiviteler, görevler ve öğretmen kılavuzları, öğrenciler için tutarlı bir öğrenme 

deneyimi sağlar ve özellikle deneyimsiz öğretmenler için faydalı olabilir (Graves, 

2000; Nunan, 1996; Ur, 1996). 

O’Neill (1990), ders kitaplarının genellikle öğrencilerin ihtiyaçlarına uygun 

olduğunu ve öğretmenlere materyalleri uyarlama ve doğaçlama yapma olanağı 

sunduğunu vurgulamaktadır. Bu esneklik, öğretmenlerin kendi öğretim tarzlarına 

uyum sağlamasına ve ders kitabını öğrencilerin ihtiyaçlarına göre 

Ģekillendirmesine olanak tanır. Pakkan (1997), ders kitaplarının kullanım 

nedenlerini sıralarken, ders kitaplarının genellikle deneyimli kiĢiler tarafından 

yazıldığını ve bu nedenle öğretmenlerin iyi hizmet alabileceğini vurgulamaktadır. 

Ayrıca, ders kitaplarının bir tutarlılık sağladığını ve öğretmenlere materyal 

seçiminde rehberlik ettiğini belirtmektedir. Ders kitapları, öğretmenlerin 

zamanlarını daha verimli kullanmalarına ve öğrencilere yönelik içerikleri daha 

sistematik bir Ģekilde sunmalarına olanak tanır. 

Ders kitaplarının dezavantajları da bulunmaktadır. Örneğin, bazı ders 

kitapları öğrenciler için ilgisiz veya uygun olmayan içerikler içerebilir. Ayrıca, 

ders kitapları yalnızca dilin belirli yönlerine odaklanabilir ve bu, diğer önemli 

becerilerin ihmal edilmesine yol açabilir (Graves, 2000). Öğretmenlerin ders 

kitabı materyallerini yaratıcı ve esnek bir Ģekilde kullanma olanakları da sınırlı 

olabilir. Alptekin (1993) ve Dubin ve Olshtain (1986), ders kitaplarının hedef 

kültürle ilgili içerikleri aĢırı derecede yansıtabileceğini ve öğrencilerin kendi 

kültürleriyle dengeli bir eğitim almalarını zorlaĢtırabileceğini belirtmiĢtir.  

Öğrencilerin öğrenme tarzı farklıdır, öğretmenlerin öğretim tarzı her sınıfta 

değiĢir, sınıf içindeki her durum farklıdır ve hiçbir ders kitabı, öğrencilerin ve 
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öğretmenlerin ihtiyaç ve ilgilerini tamamen tatmin edemez. Ancak bireysel 

tercihler göz önüne alındığında, bazı kitaplar diğerlerinden üstündür. 

Ders kitapları, dil eğitimi ve öğreniminde önemli bir yere sahiptir. Bu 

kitaplar, öğrencilerin dil becerilerini geliĢtirmeleri ve öğrenme süreçlerini 

yapılandırmaları açısından etkili bir araç olarak kabul edilir. Ders kitapları, 

yalnızca dilbilgisel yapıların öğrenilmesini sağlamakla kalmaz, aynı zamanda 

kültürel içerikler aracılığıyla sosyal normları ve değerleri de öğrencilere aktarır. 

Dil eğitimi sürecinde, ders kitapları öğrencilerin hem dilsel hem de kültürel 

anlamda sosyalleĢmelerini destekler. 

ESL/EFL sınıflarında ders kitaplarının özellikle yeni öğretmenler için 

rehberlik edici bir rol oynadığı da bilinmektedir. Wang, Lin ve Lee (2011), ders 

kitaplarının yapılandırılmıĢ ve tutarlı bir öğrenme süreci sağladığını, öğrencilere 

ders dıĢında da çalıĢma fırsatları sunduğunu ifade etmiĢlerdir. Bu nedenle, ders 

kitapları hem öğretmenler hem de öğrenciler için vazgeçilmez bir araç olarak 

değerlendirilmektedir. Sonuç olarak, dil eğitimi ve öğretiminde ders kitapları, dil 

becerilerinin geliĢtirilmesi, kültürel değerlerin aktarılması ve yapılandırılmıĢ bir 

öğrenme sürecinin sağlanması açısından kritik bir rol oynamaktadır. 

Yabancı dil öğretiminde ders kitapları, öğretim sürecinin en önemli 

bileĢenlerinden biridir. Millî Eğitim Bakanlığı (MEB, 2012) ders kitaplarını, 

örgün ve yaygın eğitim kurumlarında kullanılmak üzere onaylanan eğitim 

materyalleri olarak tanımlamaktadır. Bu kitaplar, dil öğretiminde öğretmen için 

yol gösterici bir rehber, öğrenci için ise öğrenme sürecini destekleyen temel bir 

kaynak olarak kabul edilir. Bir ders kitabı, sadece bilgi aktarma iĢlevi görmekle 

kalmaz, aynı zamanda öğrencilere, dil öğreniminde kalıcı bir referans sağlar 

(Çakır, 2010). Dil öğretimi, bir bütün olarak değerlendirildiğinde, farklı 

bileĢenlerin bir araya geldiği bir süreçtir. Bu bileĢenler, yöntem, eğitim araçları, 

eğitim ortamı ve öğretim teknikleri olarak sıralanabilir (Bostancı, 2005). Ders 

kitapları, eğitim araçları arasında en kritik rolü oynar ve diğer eğitim 

materyalleri, kitapların içeriğini desteklemek için kullanılır. Ġyi bir ders kitabı, 

öğrencilerin ihtiyaçlarını karĢılayacak Ģekilde düzenlenmiĢ olmalı ve 

öğretmenlere esneklik sağlayacak özelliklere sahip olmalıdır. Ayrıca, ders 

kitapları, gerçek hayatta kullanımı olan dil yapıları ve kültürel içerikleri 

barındırarak, dilin pratikte kullanılmasına olanak tanımalıdır (Bostancı, 2005). 
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Dil öğretiminde baĢarılı olmak için, ders kitaplarının seçimi büyük bir öneme 

sahiptir. Bostancı (2005), ders kitaplarının seçimi konusunda Ģu kriterleri 

önermektedir: ders kitapları çekici, dayanıklı ve uygun fiyatlı olmalı, konuları 

öğrencilerin ihtiyaçlarına göre sıralamalı ve motivasyon sağlayıcı özelliklere 

sahip olmalıdır. Ayrıca, dili konuĢulan ülkenin kültürel özelliklerine de yer 

verilmeli ve alıĢtırmalar gerçek hayata uygun olmalıdır. Bunun yanı sıra, 

dilbilgisi konuları kolaydan zora doğru ele alınmalı ve tüm dil becerilerine eĢit 

Ģekilde yer verilmelidir. 

Arapça dil öğretiminde kullanılacak ders kitaplarının ise fasih Arapçayı 

öğretmeye yönelik olması ve iletiĢim odaklı bir yapı sergilemesi önemlidir. 

Ayrıca, bu kitaplar, dilbilgisi öğretimini doğrudan kullanımla desteklemeli ve 

aĢamalı bir öğretim sunmalıdır (Bostancı, 2005). Dil öğretiminde kullanılan ders 

kitaplarının öğrencilerin hem dil becerilerini geliĢtirmeye hem de kültürel birikim 

kazanmalarına katkı sağlaması beklenmektedir. 

D. Ders Kitabının Ġçerik Açısından Değerlendirilmesi 

Ders kitapları, öğretmenler ve öğrenciler açısından en önemli kaynaklardan 

biri olarak kabul edilmektedir ve doğru bir içeriğin sunulması son derece 

önemlidir (Duman & Çakmak, 2011, s. 20). Kitapların, okutuldukları ülkenin 

kültürel, geleneksel ve tarihsel yapısına uygun biçimde hazırlanması, öğrencilere 

ilgi çekici bir öğrenme deneyimi sunarak eğitimin etkisini artırmaktadır (DurmuĢ, 

2019, s. 12). Özellikle Mesleki Arapça ders kitaplarında, öğretim programına 

uygun kelime ve kavramlar yer almakta olup, metinler günlük konuĢma diline 

uygun Ģekilde sunulmaktadır. Eksik kalan kelime grupları ve dil yapıları ise 

çeĢitli etkinliklerle öğretilmekte ve öğrencilerin bu bilgileri kazanması 

sağlanmaktadır. Aynı zamanda, dil bilgisi bölümlerinin anlaĢılır olması, ayet, 

hadis ve deyimlerle desteklenerek öğrencilere sunulması gerekmektedir (MEB, 

2018, s. 109). Ayrıca, dilbilgisi kurallarının net bir Ģekilde anlaĢılabilmesi ve 

etkinliklerle pekiĢtirilmesi de büyük önem taĢımaktadır (MEB, 2012, s. 10). 

Ders kitabının değerlendirilmesi, eğitim kalitesinin artırılması amacıyla 

kritik bir süreçtir. Bu değerlendirme sürecinde, ders kitabının içeriği, öğretim 

yöntemleri, öğrenci etkileĢimi ve öğrenme hedeflerine ne ölçüde ulaĢıldığı 

sistematik bir Ģekilde analiz edilmelidir. Erdem ve diğ. (2017), ders kitaplarının 
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müfredatın içeriğini düzenli ve eksiksiz bir biçimde sunmasının önemini vurgular 

ve bu bağlamda ders kitabının öğretmenler için rehberlik edici bir iĢlev 

görmesinin, öğretim sürecini etkin hale getireceğini belirtir. Aynı Ģekilde, Güven 

ve Saracaloğlu (2020), ders kitaplarının sistematik bir değerlendirmeye tabi 

tutulması gerektiğini vurgular ve öğretmenlerin ihtiyaçlarına göre 

düzenlenmesinin, kitabın verimliliği açısından kritik olduğuna iĢaret eder. Arapça 

ders kitaplarının değerlendirilmesi sürecinde, öğretmen ve uzman görüĢleri büyük 

önem taĢır. Polat (2019) tarafından yapılan çalıĢmalarda, Arapça ders kitaplarının 

dinleme, okuma, yazma ve konuĢma becerilerini geliĢtirecek etkinlikler içerdiği, 

ancak dil bilgisi öğretiminde bazı zorluklarla karĢılaĢıldığı belirtilmiĢtir. 

Özellikle, sezdirme yöntemi ile doğrudan anlatım arasında bir tutarsızlık olduğu 

ve bu konuda öğretmenlerin daha fazla rehberliğe ihtiyaç duyduğu 

vurgulanmıĢtır. Kitapların dil öğretimi açısından baĢarısı, sadece içerik ile sınırlı 

kalmayıp, ġekil materyallerin kullanımı, sayfa düzeni ve genel organizasyonu 

gibi faktörlerle de desteklenmelidir. Özdemir’in (2022) araĢtırması, Arapça 8. 

sınıf ders kitabının genel olarak olumlu değerlendirildiğini, ancak dil bilgisi 

öğretimi ve bazı materyal eksikliklerinin giderilmesi gerektiğini ortaya 

koymuĢtur Ders kitaplarının değerlendirilmesi sürecinde, kitabın bilimsel, 

sosyolojik ve pedagojik boyutlarının da dikkate alınması gerekir. GüneĢ (2022), 

ders kitaplarının eğitsel ilkeler doğrultusunda hazırlanması gerektiğini belirterek, 

içeriğin doğruluğu, nesnelliği ve güncelliğinin önemine dikkat çeker 

Tüm bu bilgileri özetlemek gerekirse; ders kitaplarının değerlendirilmesi, 

öğretmen, uzman ve eğitimcilerin katkısıyla gerçekleĢtirilmesi gereken çok 

boyutlu bir süreçtir. Bu süreçte, ders kitaplarının öğretim sürecine olan 

katkılarının daha iyi anlaĢılması ve geliĢtirilmesi gereken alanların belirlenmesi 

hedeflenir. 

E. Arapça Ders Kitabı Ġçeriği 

Dil öğretimi, bireyin iletiĢim kurma yeteneğini geliĢtiren dört temel 

beceriye (dinleme, konuĢma, okuma, yazma) dayanır. Bu becerilerin etkili bir 

Ģekilde kazandırılması, öğretim materyallerinin dil sistemleri (ses, biçim, 

sözdizimi, anlam, vurgu) ile beceriler arasındaki dengenin titizlikle planlanmasını 

gerektirir (Candemir, 1996; Medkur & Hüreydi, 2006). Dil, evrensel bir sistem 
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olmakla birlikte, içeriksel farklılıklar diller arasında önemli ayrıĢmalara yol 

açabilir. Örneğin, Arapçada cinsiyet ayrımı (müzekker-müennes) ve kelime 

türetme mekanizmaları (iĢtikak) gibi morfolojik özellikler, Hint-Avrupa 

dillerinden belirgin Ģekilde farklıdır (Medkur & Hüreydi, 2006). Bu tür yapılar, 

dil öğreniminin zorluk derecesini doğrudan etkilemese de (Lomb, 2003), öğretim 

metodolojisinin hedef dilin yapısına uyarlanmasını zorunlu kılar. Modern dil 

öğretiminin temel amacı, dört becerinin entegre edilmesi ve öğrencinin iletiĢimsel 

yeterlilik kazanmasıdır (Pinter, 2006). Beceriler, alıcı (dinleme, okuma) ve üretici 

(konuĢma, yazma) olarak ikiye ayrılır (Kaçar, 2012). Örneğin, bir metni okuma 

(alıcı beceri), metinle ilgili yorum yapma (üretici beceri) ile desteklenmediğinde 

öğrenci pasif kalabilir. Bu nedenle, iletiĢimsel yaklaĢım, becerilerin birbiriyle 

bağlantılı olarak öğretilmesini savunur (Basturkmen, 2006). Bu yaklaĢımda, 

dilbilgisi kuralları soyut bir Ģekilde değil, diyaloglar veya metinler aracılığıyla 

bağlamsal olarak sunulur (Aydın, 2011). Arapça öğretiminde kullanılan ders 

kitaplarının içeriği, üç temel kriter gözetilerek değerlendirilmelidir: 

Becerilerin Entegrasyonu: Okuma parçaları, dinleme aktiviteleriyle; yazma 

çalıĢmaları, konuĢma pratikleriyle desteklenmelidir (Kablan, 2018). 

Kültürel Bağlam: Metinlerde Arap kültürüne özgü deyimler, günlük yaĢam 

örnekleri ve tarihsel referanslar kullanılmalıdır (Medkur & Hüreydi, 2006).  

AĢamalı Zorluk: Dilbilgisi konuları basitten karmaĢığa doğru sıralanmalı ve 

beceriler seviyelere göre dağıtılmalıdır (Aydın, 2011). 

Kablan’a göre (2018) bir dil setinin etkililiğini ölçmek için Ģu soruların 

sorulabilir; 

 Beceriler, tek bir ünitede mi yoksa ayrı bölümlerde mi sunuluyor? 

 Öğrenci, bir ders saatinde kaç beceriye maruz kalıyor? 

 Dinleme aktiviteleri, gerçek hayattaki iletiĢim senaryolarını 

yansıtıyor mu? 

 Yazma çalıĢmaları, öğrencinin yaratıcılığını teĢvik edecek Ģekilde mi 

tasarlandı? 

Örneğin, Ġmam Hatip Liselerindeki Arapça ders kitaplarında, dilbilgisi 

ağırlıklı bir yaklaĢım benimsenmiĢken (Aydın, 2011), modern setlerde (ör. El-
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Arabiyyetü Beyne Yedeyk) iletiĢimsel aktiviteler ön plandadır. Tab (2022), 

konuĢma becerisinin geliĢtirilmesi için rol-play ve sınıf içi tartıĢmaların kritik 

olduğunu vurgulamıĢtır. Ayrıca, dijital araçların (ses kayıtları, interaktif 

uygulamalar) dinleme ve telaffuz eğitimini desteklediği kanıtlanmıĢtır 

(Basturkmen, 2006). Sonuç olarak, Arapça ders kitaplarının tasarımında kuram ve 

uygulama dengesi gözetilmeli, öğrencinin dil edinim süreci kültürel bağlamla 

desteklenmelidir. 

F. Diller Ġçin Avrupa Ortak BaĢvuru Metni: Öğrenme, Öğretme Ve 

Değerlendirme Metni 

Günümüzün çok dilli ve çok kültürlü yapısında küreselleĢme olgusu, 

yabancı dil öğrenimini kaçınılmaz bir gereklilik hâline getirmiĢtir. Bu bağlamda, 

Avrupa Konseyi tarafından geliĢtirilen dil politikaları, Avrupa ve diğer 

bölgelerdeki dil öğretimi hedeflerinin, içeriklerinin, öğrenme-öğretme 

süreçlerinin ve ölçme-değerlendirme yöntemlerinin nasıl olması gerektiğini 

belirleyen kapsamlı bir program sunmaktadır. Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak 

BaĢvuru Metni (ADÖOBM), dil öğretiminde ortak bir sistem oluĢturarak, Avrupa 

Konseyi'ne üye ülkelerde dil öğretiminin standartlaĢtırılmasını amaçlamaktadır. 

Bu sistemi oluĢturmanın temelinde, dil öğretim sistemlerinin, müfredatlarının, 

yönergelerinin ve seviyelerinin ortak bir çerçevede toplanması bulunmaktadır. 

Bunun yanı sıra ADÖOBM, hedef dilin ait olduğu kültürü de kapsayarak, 

öğrenenlerin ve öğretenlerin neyi bilmesi gerektiğini, dili etkili bir Ģekilde 

kullanabilmeleri için gerekli olan kazanımları ve seviyelendirmeleri de 

sunmaktadır. 

Avrupa Konseyi, 1949 yılında kurulmuĢ olup, Türkiye de aynı yıl konseye 

üye olmuĢtur. Merkezi Strazburg’da bulunan konseyin çalıĢma dilleri Ġngilizce ve 

Fransızcadır (T.C. DıĢiĢleri Bakanlığı, 2020). Türkiye’nin artan ekonomik ve 

ticari iliĢkileri, Avrupa ülkeleriyle olan bağlarını kuvvetlendirmiĢ ve bu durum, 

Avrupa ülkelerinin eğitim ve kültür politikalarının Türkiye üzerindeki etkisini 

artırmıĢtır. Bu geliĢmeye paralel olarak yabancı dil öğretim programları da büyük 

önem kazanmıĢ ve dil kullanıcılarının çok dilli ve çok kültürlü bireyler olarak 

yetiĢtirilmesi sağlanmıĢtır. Avrupa Konseyi’nin temel amacı, üye ülkeler arasında 

kültürel, ekonomik ve dini farklılıkları aĢarak ortak hukukî ve sosyal bir zemin 
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oluĢturmaktır. Bu doğrultuda, “Avrupa Kültür SözleĢmesi” ve “Avrupa Modern 

Diller Merkezi” aracılığıyla üye ülkeler arasında eğitim, kültür ve dil öğretimi 

alanlarında iĢ birliği yapılması amaçlanmaktadır (Avrupa Konseyi, 2009). Bu 

çalıĢmaların bir sonucu olarak ortaya çıkan ADÖOBM, 1970’li yıllarda baĢlatılan 

dil eğitimi projelerinin bir ürünü olup, 2001 yılında Avrupa ülkelerinde ve 

Avrupa dıĢındaki bölgelerde dil öğretimine rehberlik eden önemli bir belge 

niteliğindedir. ADÖOBM, Avrupa Konseyi üyesi ülkelerin dil öğretim 

sistemlerini standartlaĢtırmayı hedefler ve bu doğrultuda büyük organizasyonlar 

ve iĢ birlikleri yürütülür. Ayrıca, dil öğretimi, zengin ve çeĢitli kültürel -dilsel 

mirasla desteklenmeli; hareketlilik, karĢılıklı saygı ve iĢ birliği teĢvik edilerek 

ayrımcılık ve önyargıların önüne geçilmelidir. Dil öğretimi politikalarının 

belirlenmesinde, Avrupa çapında bir bütünlük sağlanarak ulusal politikaların da 

diğer Avrupa ülkeleriyle uyumlu olmasına özen gösterilmelidir (Uysal, 2009; 

Arslan, 2011, s. 26). ADÖOBM, dil öğrenen bireylerin hedef dilde etkili iletiĢim 

kurabilmeleri için neyi bilmeleri gerektiğini ve dili kullanırken hangi yolları 

izlemeleri gerektiğini detaylı bir Ģekilde açıklamaktadır. Avrupa Konseyi’nin 

1970’lerdeki dil eğitimi çalıĢmaları ile baĢlayan süreç, iletiĢimsel yaklaĢıma 

dayalı olarak geliĢtirilen ADÖOBM’de somutlaĢmıĢtır. 2005 yılında güncellenen 

bu yaklaĢım, zamanla iĢlevsel-kavramsal yaklaĢıma ve daha sonra öğrenci 

aktifliğini vurgulayan eylem odaklı yaklaĢıma evrilmiĢtir. 2018 yılında 

güncellenen ADÖOBM’de, dil öğrenen bireyler sosyal aktörler olarak kabul 

edilmiĢ ve yalnızca dil yapılarını değil, aynı zamanda etkileĢimsel iletiĢim 

görevlerini de üstlenen aktif bireyler olarak değerlendirilmiĢtir (TELC, 2013, s. 

18). ADÖOBM, dil öğretim sistemleri arasındaki farkları ortadan kaldırmayı 

amaçlayan kapsayıcı bir program olarak, dil öğretiminde bir çatı iĢlevi 

görmektedir. Aynı zamanda, belirli dönemlerde yapılan güncellemelerle eğitim 

programlarının yenilenmesine de katkı sağlamaktadır. Dil öğrenen bireyleri 

yalnızca bir dil öğrencisi olarak değil, dili bir iletiĢim aracı olarak kullanan sosyal 

varlıklar olarak ele alan bu program, “yapabilir” kazanımlarına dayanan eylem 

odaklı yaklaĢımıyla önceki yaklaĢımları da kapsayıcı bir nitelik taĢımaktadır 

(CEFR, 2018). ADÖOBM, hedefler, içerik, öğrenme-öğretme süreçleri ve ölçme-

değerlendirme unsurları bakımından eğitimciler, eğitim yöneticileri ve diğer ilgili 

birimler için uygulamaya yönelik ortak bir zemin sunmaktadır. Bu sayede, 

Avrupa ulusları arasında dil öğretiminde ortak standartlar oluĢturulmakta ve dil 
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öğretim sistemlerinin uyumlu bir çerçevede yürütülmesi sağlanmaktadır. 

ADÖOBM, hem Avrupa dillerinin hem de Türkçenin yabancı dil olarak 

öğretiminde temel bir baĢvuru kaynağı olarak görülmekte ve bu kapsamda çeĢitli 

araĢtırmalar yapılmaktadır. 

Diller için Avrupa Ortak BaĢvuru Metni (ADÖBM), dil öğrenme, öğretme 

ve değerlendirme süreçlerine modern yaklaĢımlar sunarak, öğrenenlerin sosyal 

aktörler olarak değerlendirilmesi gerektiğini vurgular. ADÖBM, öğrenenlerin dil 

becerilerini yalnızca dil yapılarını öğrenmekle sınırlı kalmayıp, dilin sosyal ve 

iletiĢimsel bağlamlarda nasıl kullanılacağını da kapsar (Council of Europe 2020, 

s. 34). Öğretme sürecinde, öğretmenlerin dili sadece bir konu olarak öğretmek 

yerine, sınıfta aktif dil kullanımı teĢvik edilmeli ve öğrenenlerin dili doğal bir 

iletiĢim aracı olarak öğrenmeleri sağlanmalıdır (Council of Europe 2020, s. 34). 

Değerlendirme sürecinde ise ADÖBM, yalnızca dil bilgisi ve sınav performansına 

dayalı ölçümlerden ziyade, öğrencilerin gerçek dünyadaki iletiĢim becerilerini 

dikkate alarak, öz değerlendirme, portfolyo ve akran değerlendirmesi gibi 

alternatif yöntemleri önermektedir (Council of Europe 2020, s. 43). Bu 

yöntemler, öğrenenlerin dil kullanımını daha geniĢ ve bütünsel bir çerçevede 

değerlendirmeyi amaçlamaktadır. 

Alanyazına bakıldığında, Köse (2005) tarihli doktora tezinde ADÖOBM’ye 

uygun Türkçe öğretiminin baĢarıya ve tutuma etkisini incelemiĢ; Bakla (2006) 

yüksek lisans tezinde A2 seviyesindeki öğrenciler için ADÖOBM’ye dayalı bir 

okuma müfredatı önermiĢtir. Kırmızı (2007) ise B1 seviyesindeki öğrenciler için 

Avrupa Dil GeliĢim Dosyası'na bağlı olarak bir okuma müfredatı geliĢtirmiĢtir. 

Aygün (2008) yüksek lisans çalıĢmasında Türkiye'deki yabancı dil eğitimi ve 

ADÖOBM'yi ele alırken, Uysal (2009) Türkçe öğretim programları ve örnek 

kitapları ADÖOBM doğrultusunda değerlendirmiĢtir. Arslan (2011) doktora 

tezinde ADÖOBM’nin Türk yükseköğretimindeki uygulanabilirliğini incelerken, 

Kalkan (2017) ADÖOBM kapsamında Türkiye'deki yabancı dil öğretmeni 

yetiĢtirme politikalarını ele almıĢtır. Çolakoğlu (2019) ise doktora tezinde bir 

seviye belirleme sınavının standartlarının ADÖOBM’ye uygunluğunu 

değerlendirmiĢtir. 2018’de güncellenen ADÖOBM ile ilgili çalıĢmalar arasında 

ise Tanrıkulu ve ġihanlıoğlu (2019), Gün ve Çiftçi (2020), Çelik ve BaĢutku 

(2020), Ayverdi ve Güleç (2021), Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak BaĢvuru 
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Metni'nin (ADÖOBM) 2001 yılındaki ilk yayımlanıĢından itibaren küresel 

değiĢimler ve yenilenen eğitim modelleriyle sürekli güncellendiğini 

vurgulamaktadır. ÇalıĢmalarında, ADÖOBM’nin modern bir dil öğretim programı 

olarak bireyi sosyal aktör kabul ettiğini, eylem odaklı bir yaklaĢım sunduğunu ve 

dil becerilerini etkili kullanmayı hedeflediğini belirtmiĢlerdir. 2018’de yapılan 

güncellemelerle çok dillilik ve çok kültürlülüğü kapsayan yapısının güçlendiğini 

ve ölçme-değerlendirme süreçlerinde alternatif yöntemlerin önem kazandığını 

ifade etmiĢlerdir. 

G. Dört Temel Dil Becerisi 

Council of Europe (2020, ss.32-43) tarafından yayımlanan Diller İçin 

Avrupa Ortak Başvuru Metni: Öğrenme, Öğretme ve Değerlendirme  tamamlayıcı 

cildinde dil becerileri dört temel kategori altında ele alınmıĢtır: dört ana dil 

becerisi (okuma, yazma, dinleme, konuĢma) iletiĢimsel yeterlikleri geliĢtirmek 

için ayrıntılı olarak tanımlanmıĢtır. 

Okuma ve Dinleme (Alıcı Beceriler) Okuma ve dinleme, dil öğreniminde 

“alıcı” (receptive) beceriler olarak tanımlanır. Bu beceriler, öğrencilerin yazılı ve 

sözlü girdileri iĢleyerek anlam çıkarma süreçlerini kapsamaktadır. Okuma, yazılı 

metinlerden bilgi edinme ve yorum yapma sürecini ifade ederken, dinleme ise 

iĢitsel girdileri takip edip anlamlandırmayı içerir. Krashen (1982)’in geliĢtirdiği 

Input Hypothesis’e göre, dil öğrenimi büyük ölçüde anlaĢılabilir girdiler yoluyla 

gerçekleĢir. Bu yaklaĢım, öğrencilerin anlamlı iletiĢim ortamlarında dinleme ve 

okuma yoluyla dilsel yapıları içselleĢtirdiklerini savunur. Aynı zamanda, Nation 

(2001) gibi araĢtırmacılar da, alıcı becerilerin kelime dağarcığının geniĢlemesi ve 

dilsel yapıların edinilmesinde temel rol oynadığını ortaya koymuĢlardır. Bu 

çalıĢmalar, okuma ve dinleme süreçlerinin pasif algılama süreçleri olmasına 

rağmen, dil öğreniminin temel yapı taĢları olduğunu vurgular. KonuĢma ve 

Yazma (Üretici Beceriler) KonuĢma ve yazma, dil üretimine dayalı “üretici” 

(productive) beceriler olarak sınıflandırılır. Bu beceriler, öğrencilerin 

öğrendikleri dili aktif olarak kullanarak iletiĢim kurmalarını sağlar. KonuĢma, 

anında sözlü iletiĢim yeteneğini, yazma ise düĢüncelerin yazılı biçimde ifade 

edilmesini ifade eder. Swain (1985) tarafından ortaya konulan Output Hypothesis, 

dil üretiminin öğrenme sürecine katkısını vurgular. Swain’e göre, dil üretimi 
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sırasında öğrenciler, girdide fark edemedikleri dil yapılarını üretim sürecinde 

ortaya koyarak hata farkındalığı geliĢtirir ve böylece dilsel geliĢimlerini 

hızlandırırlar. Üretici beceriler, yalnızca dilbilgisi ve kelime bilgisinin pratiğe 

dökülmesiyle sınırlı kalmayıp, aynı zamanda eleĢtirel düĢünme, problem çözme 

ve yaratıcılık gibi üst düzey biliĢsel süreçleri de destekler. Bu nedenle, üretici 

becerilerin geliĢtirilmesi, öğrencilerin dilsel yeterliliklerinin artması açısından 

kritik bir önem taĢır. Okuma ve dinleme, dil girdilerinin alınması ve anlaĢılması 

sürecini temsil ederken, konuĢma ve yazma, öğrencilerin bu girdileri kullanarak 

aktif ve yaratıcı bir Ģekilde iletiĢim kurmalarını sağlar. Dil öğretiminde hem alıcı 

hem de üretici becerilerin dengeli bir Ģekilde ele alınması, öğrencilerin dilsel 

yeterliliklerini bütüncül bir yaklaĢımla geliĢtirmelerine olanak tanır. Bu iki beceri 

grubu arasındaki ayrımın ve etkileĢimin iyi anlaĢılması, dil öğretim 

materyallerinin ve programlarının etkinliğini artırmada temel rol oynar. Tüm bu 

becerilere ayrıca değinecek olursak; Okuma becerisi, okuduğunu anlama ve 

eleĢtirel düĢünme süreçlerini içerir. Bu beceri, bilgi ve görüĢ sağlamak, 

yönergeleri anlamak ve serbest zamanlarda okuma faaliyetleri ile değerlendirilir. 

Öğrencilerin ipuçlarını belirleme ve metinlerden anlam çıkarma gibi stratejiler 

kullanarak, metinleri daha etkili bir Ģekilde anlamaları hedeflenir (Council of 

Europe, 2020, ss.32-43). 

Okuma becerisi, bireylerin yazılı metinleri anlaması, yorumlaması ve bu 

metinler üzerinden bilgi edinmesi sürecini ifade eder. Bu beceri, dilin temel 

unsurlarını, kelime dağarcığını ve okuma stratejilerini içerir. Okuma becerisinin 

geliĢimi, bireylerin genel akademik baĢarıları üzerinde önemli bir etkiye sahiptir 

ve bu durum, çeĢitli araĢtırmalarla desteklenmektedir. Okuma becerisinin temel 

bileĢenlerinden biri kelime bilgisi (vocabulary) olarak öne çıkmaktadır. Kelime 

bilgisi, okuma anlama becerisi ile güçlü bir iliĢkiye sahiptir. 'un çalıĢmasında, 

kelime bilgisi ile okuma anlama becerileri arasında yüksek ve pozitif bir 

korelasyon bulunmuĢtur (Misuari-Abdurasul, 2023). Ayrıca, Swart ve 

arkadaĢlarının araĢtırmasında, kelime dağarcığı geniĢliğinin, dördüncü sınıf 

öğrencilerinin okuma anlama becerilerini açıklamada önemli bir değiĢken olduğu 

gösterilmiĢtir (Swart et al., 2016). Bu bulgular, kelime bilgisinin okuma 

becerisinin geliĢimindeki kritik rolünü vurgulamaktadır. 
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Okuma becerisinin geliĢiminde, bireylerin arka plan bilgisi ve dil yeterliliği 

de önemli faktörlerdir. Lin ve arkadaĢları, ikinci dil okuma anlama becerisinin, 

dil yeterliliği ve okunan metinle ilgili arka plan bilgisi tarafından belirlendiğini 

belirtmektedir (Lin et al., 2017). Bu durum, özellikle Ġngilizce öğrenen öğrenciler 

için geçerlidir; yetersiz dil bilgisi ve konu bilgisi, okuma zorluklarına yol 

açabilir. Dolayısıyla, okuma becerisinin geliĢtirilmesi için dil yeterliliğinin 

artırılması ve arka plan bilgisinin zenginleĢtirilmesi gerekmektedir. Ayrıca, 

okuma akıcılığı (fluency) da okuma becerisinin önemli bir bileĢenidir. Pikulski ve 

Chard, okuma akıcılığı ile okuma anlama arasında karĢılıklı bir iliĢki olduğunu 

ifade etmektedir (Pikulski & Chard, 2005). Okuma akıcılığı, kelimeleri hızlı ve 

doğru bir Ģekilde tanıma yeteneğini içerir ve bu da okuma anlama becerisini 

olumlu yönde etkiler. Bu bağlamda, okuma akıcılığının geliĢtirilmesi, 

öğrencilerin okuma anlama becerilerini artırmak için kritik bir strateji olarak 

değerlendirilmektedir. 

Tüm bu bilgiler ıĢığında, okuma becerisi, kelime bilgisi, dil yeterliliği, arka 

plan bilgisi ve okuma akıcılığı gibi çeĢitli bileĢenlerin etkileĢimi ile Ģekillenen 

karmaĢık bir süreçtir. Bu becerinin geliĢtirilmesi, bireylerin akademik baĢarılarını 

artırmak ve genel öğrenme süreçlerini desteklemek için kritik öneme sahiptir.  

Yazma becerisi, yaratıcı yazma ve rapor yazma gibi becerileri içerir. Yazılı 

üretim etkinlikleri, öğrencilerin fikirlerini organize etmelerine, bilgilerini etkili 

bir Ģekilde iletmelerine ve dil yapılarını kullanarak metinler üretmelerine yönelik 

faaliyetleri kapsar hedeflenir (Council of Europe, 2020, ss.32-43). Yazma 

becerisi, bireylerin düĢüncelerini, duygularını ve bilgilerini yazılı olarak ifade 

etme yeteneğini kapsayan karmaĢık bir süreçtir. Bu beceri, dilin üretici becerileri 

arasında yer almakta olup, bireyin biliĢsel, duyuĢsal ve psikomotor yeteneklerinin 

bir araya gelmesiyle geliĢir (Ünal, 2020). Yazma becerisinin geliĢimi, bireylerin 

eğitim hayatlarında ve sosyal yaĢamlarında önemli bir rol oynamaktadır. Yazma, 

yalnızca bir iletiĢim aracı değil, aynı zamanda düĢüncelerin düzenlenmesi ve 

ifade edilmesi için de kritik bir süreçtir (Öztürk, 2021). 

Yazma becerisinin geliĢtirilmesinde çeĢitli faktörler etkili olmaktadır. 

Öncelikle, öğrencilerin yazma motivasyonu, yazma becerisinin geliĢiminde 

önemli bir belirleyici faktördür. Bozgün ve Kösterelioğlu, yazma faaliyetlerinin 

kalıcı öğrenmeler üzerinde olumlu etkiler yarattığını ve yazma motivasyonunun 
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bu süreçteki rolünü vurgulamaktadır (Bozgün ve Kösterelioğlu, 2022). Ayrıca, 

yazma becerisinin öğretiminde kullanılan yöntemler de büyük önem taĢımaktadır. 

Örneğin, yaratıcı yazma teknikleri ve öykü temelli öğrenme yaklaĢımları, 

öğrencilerin yazma becerilerini geliĢtirmede etkili olabilmektedir (Türkben ve 

Karaca, 2022; Veyis ve Kolikpınar, 2021). Yazma becerisinin öğretiminde 

karĢılaĢılan zorluklar da dikkate alınmalıdır. Kaya'nın (2024) çalıĢmasında, 

yazma becerisinin öğretiminde bireysel farklılıkların, öğrencilerin konuya iliĢkin 

yeterliklerinin ve yazma kaygısının önemli etkenler olduğu belirtilmiĢtir. 

Öğrencilerin yazma kaygısı, yazma eylemine yönelme ya da bu eylemden 

kaçınma durumunu etkileyen bir faktördür (Tutkun, 2020). Bu kaygının 

üstesinden gelmek için öğretim yöntemlerinin ve ortamlarının uygun bir Ģekilde 

düzenlenmesi gerekmektedir. Yazma becerisinin geliĢtirilmesi, öğretmenlerin 

yazma yöntem ve tekniklerini etkili bir Ģekilde uygulamalarını gerektirir. Türkçe 

öğretmenlerinin yazma becerisi öğretiminde kullandıkları yöntemler, öğrencilerin 

yazma becerilerini geliĢtirmede kritik bir rol oynamaktadır (Ünal, 2020). Ayrıca, 

yazma eğitimi sürecine bütüncül bir bakıĢ açısıyla yaklaĢılması, yazma 

eğitiminde karĢılaĢılan sorunların azaltılmasına ve niteliğin artırılmasına yardımcı 

olacaktır (ġimĢek, 2023). Yazma becerisi, bireylerin kendilerini ifade etme 

yeteneklerini geliĢtiren karmaĢık bir süreçtir. Yazma motivasyonu, öğretim 

yöntemleri ve bireysel farklılıklar gibi faktörler, bu becerinin geliĢiminde önemli 

rol oynamaktadır. Yazma becerisinin etkili bir Ģekilde öğretimi, bireylerin 

akademik ve sosyal yaĢamlarında baĢarılı olmaları için kritik öneme sahiptir.  

Dinleme becerisi, iĢitsel anlamayı gerektiren etkinliklerdir. Farklı 

düzeylerde konuĢmaların anlaĢılması, etkileĢimde karĢılıklı konuĢmaların 

kavranması gibi yetenekleri içerir. Bu beceri, hem resmi hem de resmi olmayan 

sohbetlerde anlamayı destekleyen alıcı stratejilerle iliĢkilidir (Council of Europe, 

2020, ss.32-43). Dinleme becerisi, bireylerin iĢitsel bilgileri algılama, anlama ve 

yorumlama yeteneğini ifade eder. Bu beceri, dilin temel bileĢenlerinden biri 

olarak kabul edilir ve bireylerin iletiĢim kurma, öğrenme ve sosyal etkileĢimde 

bulunma süreçlerinde kritik bir rol oynar. Dinleme, yalnızca sesleri duymakla 

kalmayıp, bu seslerin anlamını kavrayabilme yeteneğini de içerir (BaĢ, 2020). 

Dinleme becerisi, bireylerin düĢünme, anlama, değerlendirme ve karĢılaĢtırma 
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gibi biliĢsel süreçlerini desteklerken, aynı zamanda diğer dil becerileri olan 

konuĢma, okuma ve yazma ile de etkileĢim halindedir (Akın, 2015). 

Dinleme becerisinin geliĢimi, bireylerin yaĢamlarının erken dönemlerinde 

baĢlar. Doğum öncesi dönemde bile, fetüs anne karnında dıĢ dünyadan gelen 

sesleri duymaya baĢlar ve bu durum, dinleme becerisinin geliĢimi için önemli bir 

temel oluĢturur (Akın, 2015). Okul döneminde ise, dinleme becerisi, öğrencilerin 

dersleri takip etme, ödev hazırlama ve sınavlara hazırlanmada sıklıkla 

kullandıkları bir yetenek haline gelir (Yalçın ve Arslantekin, 2019). Bu bağlamda, 

dinleme becerisinin eğitim ortamlarında daha formal bir Ģekilde kazandırılması, 

öğretmenlerin önemli görevlerinden biridir (ġahin, 2023). 

Dinleme becerisinin etkili bir Ģekilde geliĢtirilmesi için olumlu tutumlar da 

büyük önem taĢır. Öğrencilerin dinlemeye karĢı geliĢtirdikleri tutumlar, dinleme 

becerisinin geliĢiminde belirleyici bir rol oynamaktadır. Dinlemeye karĢı olumlu 

bir tutum, öğrencilerin bu becerilerini geliĢtirmek için gerekli motivasyonu 

sağlamalarına yardımcı olur (Kemiksiz, 2023). Ayrıca, dinleme becerisi, diğer dil 

becerileri ile sıkı bir iliĢki içindedir; bu nedenle, dinleme pratiği, okuma ve 

yazma becerilerinin geliĢimine de katkıda bulunur (Türkben ve Kılıç, 2022). 

Dinleme becerisinin öğretiminde kullanılan materyaller ve yöntemler de 

önemlidir. ġekil-iĢitsel materyaller, dinleme becerisinin geliĢtirilmesinde etkili 

bir araç olarak kullanılmaktadır (BaĢ, 2020).  Dinleme becerisi, bireylerin iletiĢim 

kurma ve öğrenme süreçlerinde kritik bir rol oynamaktadır. Bu becerinin geliĢimi, 

bireylerin erken yaĢlardan itibaren baĢlar ve eğitim ortamlarında etkin bir Ģekilde 

desteklenmelidir. Dinleme becerisinin geliĢtirilmesi, olumlu tutumlar, uygun 

öğretim yöntemleri ve materyallerle desteklenmelidir. 

KonuĢma becerisi, dil kullanıcılarının sosyal ve akademik bağlamlarda 

etkili bir Ģekilde iletiĢim kurmasını sağlar. Sözlü etkileĢimlerde, dil 

kullanıcılarının söz sırası alarak konuĢmalara katılması, tartıĢmalarda görüĢ 

bildirmesi ve monologlarda bilgi aktarımı gibi stratejiler bu beceriyle 

iliĢkilendirilir hedeflenir (Council of Europe, 2020, ss.32-43). KonuĢma becerisi, 

bireylerin düĢüncelerini, duygularını ve isteklerini sözlü olarak ifade etme 

yeteneğidir. Bu beceri, dilin en temel ve en sık kullanılan biçimlerinden biri 

olarak, bireylerin sosyal etkileĢimlerinde ve iletiĢim süreçlerinde kritik bir rol 

oynamaktadır. KonuĢma becerisinin geliĢimi, hem biyolojik hem de çevresel 
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faktörlerin etkileĢimi ile Ģekillenmektedir (Balantekin, 2021). Ayrıca, konuĢma 

becerisi, bireylerin sosyal yaĢamda daha baĢarılı olmalarını sağlamakta ve 

duygularını, düĢüncelerini etkili bir Ģekilde ifade edebilmeleri için gerekli olan 

dilsel yetkinlikleri kazandırmaktadır (Garip, 2023). Eğitim ortamlarında konuĢma 

becerisinin geliĢtirilmesi, öğretim programlarının önemli bir parçasını oluĢturur. 

Türkçe derslerinde konuĢma becerisine yeterince önem verilmediği 

gözlemlenmiĢtir (Destegüloğlu, 2024). Bununla birlikte, öğretmenlerin görüĢleri 

ve deneyimleri, konuĢma eğitiminin etkinliğini artırmak için kritik bir kaynak 

teĢkil etmektedir (Ayten & Hatipoğlu, 2021). Öğretmenlerin, öğrencilerin 

konuĢma becerilerini geliĢtirmek için uyguladıkları yöntemler arasında beyin 

fırtınası, hazırlıklı ve hazırlıksız konuĢma yapma gibi etkinlikler yer almaktadır 

(Dilekçi, 2022). KonuĢma becerisinin değerlendirilmesi, çeĢitli ölçme araçları ile 

gerçekleĢtirilmektedir. Örneğin, "KonuĢma Becerisi Değerlendirme Rubriği" gibi 

araçlar, öğrencilerin konuĢma becerilerini sistematik bir Ģekilde analiz etmeye 

olanak tanımaktadır (Yılmaz et al., 2021). Ayrıca, konuĢma becerisinin çeĢitli alt 

bileĢenleri, telaffuz, dil bilgisi, akıcılık ve anlaĢılırlık gibi unsurları içermektedir 

(Kocayanak, 2021). Bu bileĢenlerin her biri, bireylerin etkili bir Ģekilde iletiĢim 

kurabilmesi için gereklidir. 

Genel olarak tüm bu bilgiler ıĢığında, konuĢma becerisi, bireylerin sosyal ve 

akademik yaĢamlarında önemli bir yere sahiptir. Bu becerinin geliĢtirilmesi, 

eğitim sisteminin bir parçası olarak ele alınmalı ve öğretim programlarında 

yeterince yer verilmelidir. Öğretmenlerin bu süreçteki rolü, öğrencilerin konuĢma 

becerilerini geliĢtirmede kritik bir öneme sahiptir. 
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III. YÖNTEM 

Bu bölümde araĢtırmanın modeli, veri kaynağı, veri toplanmasına ve 

analizine iliĢkin bilgilere yer verilmiĢtir. 

A. AraĢtırma Modeli 

AraĢtırmada, nitel araĢtırma yöntemiyle yapılandırılmıĢtır. Nitel araĢtırma 

yöntemleri, postmodern ve postpozitivist felsefi yaklaĢımlara dayanarak, 

yorumlayıcı bir bilim anlayıĢını benimsemektedir. Nitel araĢtırma, yorumlayıcı 

materyallerin kullanıldığı bir yaklaĢımı içerir. Bu materyaller, alan notları, 

mülakatlar, konuĢmalar, fotoğraflar, kayıtlar ve kiĢisel notlar gibi çeĢitli temsiller 

serisine dönüĢtürülerek dünyayı açıklamamıza yardımcı olur (Creswell, 2013; 

Sönmez ve Alacapınar, 2013). Nitel araĢtırmada kullanılan diğer yöntemler gibi 

doküman analizindeki de anlam çıkarmak, ilgili konu hakkında bir anlayıĢ 

oluĢturmak için verilerin incelenmesini ve yorumlanmasını gerektirmektedir 

(Corbin & Strauss, 2008). Bu çalıĢmada, araĢtırmanın amacına ve yapısına uygun 

olarak nitel araĢtırma yöntemlerinden biri olan "doküman incelemesi" 

kullanılmıĢtır. Doküman incelemesi, araĢtırılması hedeflenen olgu ya da olaylarla 

ilgili bilgi içeren yazılı materyallerin analizini kapsar ve bu süreçte gözlem ya da 

görüĢme yapılmadan bilgi edinilmesini sağlar (ġimĢek ve Yıldırım, 2011). 

Patton'a (2014) göre, nitel bulgular üç farklı veri toplama yöntemiyle elde edilir: 

(1) derinlemesine ve açık uçlu mülakatlar, (2) doğrudan gözlem ve (3) yazılı 

dokümanlar. Doküman incelemesi, örgütsel, klinik ya da program kayıtlarının 

tam metinlerinin veya bunlardan yapılan alıntıların, muhtıraların, yazıĢmaların, 

resmi yayınların, raporların, kiĢisel günlüklerin ve açık uçlu anketlerde verilen 

yazılı cevapların analizini içerir (Patton, 2014). Bu tanımlara dayanarak, 9. sınıf 

Anadolu Ġmam Hatip Liselerindeki Arapça ders kitabı üzerinde durum çalıĢması 

yöntemi kullanılarak bir inceleme yapılmıĢ ve veriler toplanmıĢtır. AraĢtırmada 

veriler dokümanlar aracılığıyla elde edilmiĢtir. Doküman analizinde yazılı 

belgelerin içeriği dikkatli ve sistematik bir Ģekilde incelenir (Wach & Ward, 
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2013). Nitel araĢtırma yöntemlerinde olduğu gibi doküman analizinde de anlam 

çıkarma ve ilgili konu hakkında bir anlayıĢ oluĢturma amacıyla veriler analiz 

edilir ve yorumlanır (Corbin & Strauss, 2008). Bu doğrultuda, 2024 yılında 

Arapça ders kitabı doküman incelemesi yoluyla değerlendirilmiĢ ve değiĢiklikler 

yorumlanmıĢtır 

B. Veri Kaynağı 

AraĢtırmanın veri kaynağını, 9. sınıf Anadolu Ġmam Hatip Liseleri için 

hazırlanan, 205 sayfa ve beĢ üniteden oluĢan ortaöğretim Arapça ders kitabı 

oluĢturmaktadır. Her ünite, kendi içinde dört bölümden oluĢmaktadır. Bu ders 

kitabı, Milli Eğitim Bakanlığı Talim ve Terbiye Kurulu BaĢkanlığı'nın 

28.12.2023 tarihli ve 118 sayılı kararıyla ders kitabı olarak onaylanmıĢtır.  

C. Verilerin Analizi 

AraĢtırmanın verileri betimsel analiz yöntemiyle çözümlenmiĢtir. Betimsel 

analizde, veriler önceden belirlenmiĢ temalara göre gruplanır, özetlenir ve 

yorumlanır (Yıldırım ve ġimĢek, 2008). Bulgular arasında neden-sonuç iliĢkileri 

kurularak, gerektiğinde olgular arasında karĢılaĢtırmalar yapılır. Dokümanların 

sınıflandırılması süreci, araĢtırmacının verileri anlamlı bir yapıya kavuĢturmasına 

ve analize daha eriĢilebilir hale getirmesine yardımcı olur. 

Bu çalıĢmada analiz edilen doküman, 2024 yılına ait Anadolu imam hatip 

liseleri Arapça ders kitabıdır. Doküman analizinde Ģu aĢamalar izlenmiĢtir:  

Dokümanların Toplanması: Ġlk olarak, 2024 yılı Anadolu imam hatip 

liseleri Arapça ders kitabı temin edilmiĢtir. AraĢtırmacının milli eğitime bağlı bir 

Anadolu imam hatip lisesinde öğretmen olması dolayısıyla, kitaplar Millî Eğitim 

Bakanlığı tarafından gönderilmiĢtir. 

Dokümanların Düzenlenmesi: Dokümanlar belirlenen kategorilere göre 

düzenlenmiĢ ve bu kategorilerin ders kitabının hangi bölümlerini içerdiği 

titizlikle incelenmiĢtir. Arapça ders kitapları için dört temel dil becerisine dair 

literatüre dayalı olarak hazırlanan değerlendirme formu, kitapların analizinde 

kullanılmıĢtır. 
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Doküman analizi, bilgi çıkarma süreçlerinde etkili bir teknik olup, Merriam 

(2015) tarafından pratik ve ekonomik bir yaklaĢım olarak değerlendirilmektedir. 

Ancak, inandırıcılık ve aktarılabilirlik açısından kritik aĢamaların eksik 

bırakılması durumunda güvenilirlik açısından sorunlar yaĢanabileceğine dikkat 

çekilmiĢtir. Bu araĢtırmada, veri toplama sürecinin her aĢamasının detaylı 

sunulması çalıĢmanın güvenilirliği açısından önem taĢımaktadır. Ġnandırıcılık ve 

aktarılabilirlik sağlanması amacıyla analizde en küçük birimlerin belirli kriterlere 

uygun olarak seçilmesi gereklidir. Bu doğrultuda metin çözümleme ilkelerinden 

yararlanılmıĢtır (Silverman, 2019). 

 Ders kitabında dört temel beceriyle ilgili kullanılan kelime öbeklerine 

değil, metinlerin bütüncül anlamına odaklanılmıĢtır. 

 Ġlgili cümlenin öncesi, sonrası ve kitabın genel bakıĢ açısı dikkate alınarak 

eserin bütünlüğü içerisinde değerlendirilmeye çalıĢılmıĢtır. 

 AraĢtırmacı, değerlendirme sürecinde bazen kelimeye, bazen cümleye, 

bazen de paragrafın tamamına odaklanmıĢtır. 

Sonuç olarak, 2024 yılına ait Anadolu imam hatip liseleri 9. sınıf Arapça 

ders kitabı, betimsel analiz yöntemiyle detaylı bir Ģekilde incelenmiĢ ve elde 

edilen bulgular yorumlanmıĢtır. 

D. Veri Toplama Araçları 

Doküman analizinde, tüm materyali incelemek yerine örnekleme yaparak 

belirli konuları analiz kapsamına almak mümkündür (Yıldırım ve ġimĢek, 2011). 

Bu doğrultuda, ders kitabının yalnızca içindekiler ve kaynakça kısımları dıĢında 

kalan yazılı metinleri analiz edilmiĢtir. Dokümanların analizinde kullanılan 

kategoriler, Talim ve Terbiye Kurulunun 14.09.2023 tarih ve 83980939 sayılı 

mütalaasıyla kabul edilen “Taslak Ders Kitabı ve Eğitim Araçları ile Bunlara Ait 

Elektronik İçeriklerin İncelenmesine Esas Olacak Kriterler” ve DemirbaĢ (2016) 

tarafından geliĢtirilen Ġmam Hatip Ortaokulları Arapça ders kitapları için 

oluĢturulmuĢ öğretmen ve öğrenci anketleri temel alınarak düzenlenmiĢtir. 

Literatürdeki bu kriterler uyarlanarak Anadolu imam hatip liselerindeki 9. sınıf 

Arapça ders kitabını dört temel dil becerisi (dinleme, konuĢma, okuma, yazma) 
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açısından değerlendirmek amacıyla geliĢtirilmiĢ ayrıntılı bir "Ders Kitabı 

Değerlendirme Formu" oluĢturmak için birleĢtirilmiĢtir (Ek 1). 
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IV. BULGULAR VE YORUM 

A. 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Dört Temel Dil Becerisi. 

Bu bölümde, araĢtırmanın belirlenen alt problemleri doğrultusunda  9. sınıf 

MEB Arapça ders kitabının dört temel dil becerisi olan dinleme, konuĢma, 

okuma ve yazma açısından nasıl ele alındığı incelenmiĢ ve elde edilen bulgulara 

yer verilmiĢtir. 

9. sınıf MEB Arapça ders kitabı, 5 üniteden oluĢmaktadır. Programda 

dört temel dil becerisine dengeli bir Ģekilde yer verilmesi gerektiği 

vurgulanmakta olup, bu becerilerin kazanımına yönelik etkinlikler ders kitabında 

çeĢitli Ģekillerde sunulmaktadır. Kitapta, her beceri için farklı etkinlikler yer 

almakta olup, bu becerilerin nasıl kazandırılmak istendiği ve öğrenci geliĢimine 

nasıl katkı sağladığı bu bölümde detaylandırılacaktır. 

Dinleme becerisi, ders kitabında QR kodlar ve ses dosyaları ile 

desteklenmiĢtir. Dinleme etkinliklerinde, öğrencilerin günlük hayatta 

karĢılaĢabilecekleri temel diyaloglara yer verilmiĢtir. 5 ünitenin tamamında 

dinleme etkinlikleri bulunmakta olup, öğrencilere belirli kelimeleri ve cümle 

yapılarını pekiĢtirmeleri için dinleyip tekrar etme fırsatı sunulmaktadır. 

Ancak, bazı metinlerin içerdiği kelime dağarcığı ve cümle yapılarının dil 

seviyesi açısından karmaĢık olduğu tespit edilmiĢtir. Ayrıca, dinleme 

etkinlikleri sonrası yönlendirici soruların metni anlamaya yönelik olduğu ve 

öğrencilerin dinleme-anlama becerilerini geliĢtirmeye katkı sağladığı 

gözlemlenmiĢtir. 
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Çizelge 1 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Ünitelere Göre Dinleme 

Etkinlikleri Sayısı 

Ünite Dinleme Etkinliği Sayısı 

1. Ünite 19 

2. Ünite 21 

3. Ünite 20 

4. Ünite 17 

5. Ünite 13 

Toplam 90 

9. Sınıf MEB Arapça ders kitabında yer alan dinleme etkinlikleri sayısal 

olarak incelendiğinde, üniteler arasında belirgin farklılıklar olduğu 

görülmektedir. En fazla dinleme etkinliği 2. ünitede (21 etkinlik) yer alırken, en 

az dinleme etkinliği 5. ünitede (13 etkinlik) bulunmaktadır. Genel olarak, dinleme 

etkinliklerinin üniteler arasında dengeli bir Ģekilde dağıtılmaya çalıĢıldığı, ancak 

bazı ünitelerde bu beceriye diğerlerine göre daha az yer verildiği dikkat 

çekmektedir. Toplamda 90 dinleme etkinliği yer almakta olup, bu durum kitabın 

dinleme becerisini geliĢtirmeye yönelik önemli bir ağırlık verdiğini 

göstermektedir. Ancak, 5. ünitedeki düĢük dinleme etkinliği sayısı, öğrencilerin 

dinleme becerilerini geliĢtirme açısından daha sınırlı bir fırsata sahip 

olabileceğini düĢündürmektedir. 

KonuĢma becerisi açısından, öğrencilerin öğrendikleri kelime ve kalıpları 

pekiĢtirmelerine yönelik diyalog, soru-cevap çalıĢmaları ve tekrarlama 

etkinlikleri bulunmaktadır. Özellikle temel düzeyde sık kullanılan ifadeler ve 

fiil çekimleri pratiğe dayalı olarak iĢlenmiĢtir. Ancak, öğrencilerin bağımsız 

olarak fikirlerini ifade etmelerini sağlayacak serbest konuĢma etkinliklerinin 

sınırlı olduğu görülmüĢtür. KonuĢma etkinliklerinde fiil çekimleri, günlük 

ifadeler ve temel iletiĢim kurallarına ağırlık verilmiĢ olup, öğrencilerin sözel 

iletiĢim becerilerini geliĢtirmeye yönelik pratikler sunulmuĢtur. 

Çizelge 2 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Ünitelere Göre KonuĢma 

Etkinlikleri Sayısı 

Ünite KonuĢma Etkinliği Sayısı 

1. Ünite 14 

2. Ünite 23 

3. Ünite 26 

4. Ünite 20 

5. Ünite 19 

Toplam 102 
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Çizelgeya bakıldığında, konuĢma etkinliklerinin 3. ünitede en fazla 

olduğu, 1. ünitede ise en az sayıda yer aldığı görülmektedir. Özellikle 2. ve 3. 

ünitelerde konuĢma becerisini geliĢtirmeye yönelik etkinliklerin ağırlıklı 

olduğu dikkat çekmektedir. 

Bu durum, kitabın konuĢma becerisine verdiği önemin üniteye göre 

değiĢtiğini göstermektedir. KonuĢma becerisini geliĢtirmeye yönelik 

etkinliklerde öğrencilerin bağımsız konuĢma yapabilmesi, öğrendiği 

kelimeleri aktif kullanabilmesi ve günlük iletiĢim kurabilmesi  gibi faktörlerin 

dikkate alınıp alınmadığı detaylı analiz edilmelidir. 

Okuma becerisi, Arapça öğretim programında belirtilen A1 seviyesine 

uygun metinlerle desteklenmiĢtir. Ancak, bazı metinlerin uzun olduğu ve bu 

durumun temel seviyedeki öğrenciler için anlama zorlukları oluĢturabileceği 

tespit edilmiĢtir. Kitapta yer alan metinlerde ev yaĢamı, aile bireyleri, 

meslekler, günlük konuĢmalar ve dini temalar gibi konulara yer verilmiĢtir. 

Metinlerde kelime dağarcığını geliĢtirmeye yönelik çalıĢmalar bulunmakta, 

ancak bazı cümle yapılarının karmaĢıklığı öğrenci seviyesine göre zorlayıcı 

olabilmektedir. 9. sınıf MEB Arapça ders kitabında okuma becerisine 

yönelik etkinliklerin ünitelere göre dağılımı incelenmiĢtir. Kitap, öğrencilerin 

okuduğunu anlama ve yorumlama becerilerini geliĢtirmeye yönelik çeĢitli 

etkinlikler sunmaktadır. Ancak, üniteler arasında okuma etkinliklerinin 

dağılımında farklılıklar olduğu görülmektedir. AĢağıdaki Çizelge, her ünitede 

yer alan okuma etkinlikleri sayısını göstermektedir. 

Çizelge 3 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Ünitelere Göre Okuma 

Etkinlikleri Sayısı 

Ünite Okuma Etkinliği Sayısı 

1. Ünite 12 

2. Ünite 15 

3. Ünite 17 

4. Ünite 16 

5. Ünite 18 

Toplam 78 
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Çizelgeya göre, 5. ünitede en fazla okuma etkinliği bulunurken, 1. 

ünitede en az sayıda yer almaktadır. Bu durum, kitabın ilk ünitelerinde temel 

dil becerilerine ağırlık verdiğini, ilerleyen ünitelerde ise okuma becerisini 

geliĢtirmeye daha fazla önem verdiğini göstermektedir. 

Ayrıca, okuma metinlerinin uzunluğu ve içeriği de öğrencinin seviyesine 

uygun olmalıdır. Okuma etkinliklerinin, öğrencinin kelime bilgisini ve 

dilbilgisi yapılarının kullanımını geliĢtirmesi hedeflenmektedir. Ancak, 

metinlerin dil seviyesi, kelime yoğunluğu ve cümle yapısı bakımından 

öğrenciler için anlaĢılır olup olmadığı da değerlendirilmelidir. 

Yazma becerisi, verilen kelimeleri veya kalıpları cümle içinde 

kullanmaya yönelik etkinliklerle iĢlenmiĢtir. Ancak, bağımsız yazma 

çalıĢmalarına sınırlı düzeyde yer verildiği ve öğrencilerin kendi 

düĢüncelerini ifade etmeye yönelik serbest yazma etkinliklerinin yeterli 

olmadığı tespit edilmiĢtir. BoĢluk doldurma, cümle tamamlama ve belirli 

kelimeleri kullanarak cümle oluĢturma gibi yazma çalıĢmaları 

bulunmaktadır. Ancak, öğrencilerin yaratıcı ve serbest yazma becerilerini 

geliĢtirmeye yönelik açık uçlu yazma çalıĢmaları sınırlıdır.  

9. sınıf MEB Arapça ders kitabında yazma becerisine yönelik 

etkinliklerin ünitelere göre dağılımı incelenmiĢtir. Yazma becerisi, 

öğrencilerin öğrendikleri kelime ve dil bilgisi yapılarını kullanarak anlamlı 

cümleler oluĢturmasını, düĢüncelerini yazılı olarak ifade edebilmesini ve dilde 

üretkenlik kazanmasını sağlayan temel bir beceridir. 

Çizelge 4 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Ünitelere Göre Yazma 

Etkinlikleri Sayısı 

Ünite Yazma Etkinliği Sayısı 

1. Ünite 32 

2. Ünite 27 

3. Ünite 40 

4. Ünite 34 

5. Ünite 43 

Toplam 176 
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Çizelgeya göre, yazma becerisine yönelik etkinliklerin en fazla 5. 

ünitede, en az 2. ünitede yer aldığı görülmektedir. Bu durum, kitabın ilerleyen 

ünitelerinde yazma becerisinin geliĢtirilmesine daha fazla önem verdiğini 

göstermektedir. Ayrıca, yazma etkinliklerinin öğrencilerin dil seviyesine 

uygunluğu, serbest ve yönlendirilmiĢ yazma etkinliklerinin dengeli dağılımı, 

yazma sürecine yönelik destekleyici ögeler (örnek cümleler, kelime listeleri, 

yapı örnekleri) içerip içermediği gibi faktörler de değerlendirilmelidir. Genel 

olarak, kitabın yazma becerisine önemli bir yer verdiği ve öğrencilerin 

öğrendiklerini yazılı olarak pekiĢtirmesine imkân sunduğu söylenebilir.  

A. 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Dört Temel Dil Becerisinin Ġçeriğe 

Yansıtılması 

Bu bölümde, 9. sınıf MEB Arapça ders kitabında dört temel dil becerisinin 

(dinleme, konuĢma, okuma, yazma) üniteler bazında nasıl iĢlendiği analiz 

edilmiĢtir. Ders kitabının içerik yapısı incelenerek her bir becerinin ünitelerde 

nasıl yansıtıldığı, hangi etkinlik türlerine daha fazla yer verildiği ve beceriler 

arasındaki dengenin nasıl sağlandığı değerlendirilmiĢtir. 

Çizelge 5'te sunulan bulgular, dil eğitimi sürecinde her ünitenin belirli bir 

iletiĢimsel ve dilbilgisel hedefe odaklandığını göstermektedir. Ġlk ünite, temel 

selamlaĢma, tanıĢma ve vedalaĢma ifadeleri aracılığıyla günlük konuĢma pratiği 

kazandırmayı amaçlamakta olup telaffuz becerilerini geliĢtirmeye yönelik 

etkinlikler içermektedir. Ġkinci ünite, okul ortamındaki diyaloglar çerçevesinde 

okulun bölümleri ve nesnelerinin tanınmasını hedeflerken dinlediğini doğru 

telaffuz etme çalıĢmalarına yer vermektedir. Üçüncü ünite, aile fertleri, saatler ve 

günlük rutinler bağlamında sayıların ve saatlerin telaffuzu ön plana çıkarırken, 

yazma etkinliklerinde ise boĢluk doldurma, metin sorularını cevaplama gibi 

yazma etkinlikleri de sıklıkla görülmektedir. Dördüncü ünitede günlük hayatta 

yaygın olarak kullanılan ifadeler sunulmuĢ, dinleme ve konuĢma etkinlikleri 

entegre edilerek kelime dağarcığını geliĢtirmeye yönelik çalıĢmalar yapılmıĢtır. 

BeĢinci ünite ise dini temalar ve namaz vakitleri ekseninde ĢekillenmiĢ olup fiil 

yapıları ve kelime bilgisinin desteklenmesine odaklanmaktadır. Okuma 

etkinliklerinde ise sıklıkla dini temalar iĢlenen metinleri içermektedir. Genel 

olarak, ünitelerin tematik ve beceri odaklı bir yapıya sahip olduğu, telaffuz, 
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dinleme ve kelime bilgisinin geliĢtirilmesine yönelik çeĢitli etkinliklerle 

desteklendiği görülmektedir. 

Çizelge 5 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Dört Temel Dil Üniteler 

Bazında Ġçeriği 

Ünite Etkinliklerin Ġçeriği Bulgular 

1. Ünite 
SelamlaĢma, tanıĢma, 

vedalaĢma 

Günlük konuĢma pratiği kazandırmayı 

hedeflemektedir. Telaffuz odaklı etkinlikler 

mevcuttur. 

2. Ünite 
Okul ortamı, sınıf içi 

diyaloglar 

Okulun bölümleri ve nesneleri tanıma üzerine 

odaklanmıĢtır. Dinlediğini doğru telaffuz etme 

etkinlikleri içerir. 

3. Ünite 
Aile fertleri, saatler, 

günlük rutinler 

Sayılar ve saatlerin telaffuzu ön plandadır. 

Dinleme etkinliklerinin uzunluğu bazı 

bölümlerde fazla olabilir. 

4. Ünite 
Günlük hayatta kullanılan 

ifadeler 

Dinleme ve konuĢma etkinlikleri birlikte 

verilmiĢ, kelime dağarcığını geliĢtirmeye 

yönelik çalıĢmalar yapılmıĢtır. 

5. Ünite 
Dini temalar, namaz 

vakitler 

Dini kavramlara odaklanılmıĢ, fiil yapıları ve 

kelime bilgisi desteklenmiĢtir. 

 

B. 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Dinleme 

9.sınıf MEB Arapça ders kitabında yer alan dinleme etkinlikleri, 

öğrencilerin günlük hayatta karĢılaĢabilecekleri konuĢma dilini öğrenmelerine, 

doğru telaffuz edinmelerine, duyduğunu anlama becerilerini geliĢtirmelerine ve 

dil bilgisi yapılarını anlamalarına katkı sağlamak amacıyla hazırlanmıĢtır. Bu 

doğrultuda, üniteler temel temalar çerçevesinde ele alınarak her birinin dinleme 

etkinliklerini nasıl sunduğu analiz edilmiĢtir. Ayrıca, anket sonuçlarına göre 

etkinliklerin zorluk düzeyi ve içerik uygunluğu değerlendirilmiĢtir. 
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ġekil 1 ġekil 1. 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Birinci ünitede, günlük hayatta en sık karĢılaĢılan selamlaĢma ve tanıĢma 

ifadeleri ele alınmıĢtır. Dinleme etkinlikleri, temel düzeyde tanıĢma, vedalaĢma, 

isim sorma, milliyet öğrenme gibi diyaloglardan oluĢmaktadır. Bu bağlamda, 

etkinliklerin öğrencilerin temel iletiĢim becerilerini geliĢtirmeye yönelik olduğu 

söylenebilir. ġekil 1 incelendiğinde, bu etkinliklerin temel dil yapılarını 

kazandırma amacına hizmet ettiği görülmektedir. 

 

ġekil 2 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Dinleme etkinlikleri, farklı konuĢmacılar tarafından seslendirilerek 

öğrencilerin doğru telaffuz becerisi kazanmalarını desteklemektedir (ġekil 2). 

Aynı zamanda, sınıf ortamında duyduğu kısa ve basit yönergeleri takip 

edebileceği etkinlikler yer almakta ve öğrencilerin duyduğunu anlama becerisini 

geliĢtirmesi amaçlanmaktadır. 
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ġekil 3 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Ġkinci ünitede, öğrencilerin okul ortamı, sınıf içi etkileĢimler ve okulun 

bölümleri gibi kavramlarla tanıĢmaları hedeflenmiĢtir. Dinleme etkinlikleri, 

öğrencilere okul içi iletiĢimde kullanılan temel kelime ve ifadeleri öğretmeyi 

amaçlamaktadır (ġekil 3). 

 

ġekil 4 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Bu ünitedeki dinleme etkinlikleri, öğrencilerin okulla ilgili temel kelimeleri 

dinleyerek anlamlandırmalarını sağlamaktadır. Aynı zamanda, telaffuz geliĢtirme 

odaklı alıĢtırmalarla dinlenen kelimelerin doğru Ģekilde tekrar edilmesi 

sağlanmaktadır (ġekil 4). 
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ġekil 5 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Etkinlikler sonrası yöneltilen sorular, öğrenci seviyesine uygun olup, metin 

analizine dayalı soruların zorluk derecesi dengeli bir Ģekilde yapılandırılmıĢtır 

(ġekil 5). Üçüncü ünitedeki dinleme etkinlikleri, günlük hayatta kullanılan dil 

yapılarını içermektedir. Ev kiralama gibi gerçek hayatta karĢılaĢılabilecek 

diyaloglar, öğrencilerin pratik kullanım alanlarını geniĢletmesine katkı 

sağlamaktadır (ġekil 6). 

 

ġekil 6 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 
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ġekil 7  9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Bu ünitedeki dinleme etkinliklerinde aile fertleri, saatler ve Arapçada sayma 

sayıları ile saatte kullanılan sayılar arasındaki farklar ele alınmıĢtır (ġekil 7). 

Dinleme çalıĢmaları, sayma sayılarının doğru telaffuz edilmesini ve anlama 

becerisini geliĢtirmeyi hedeflemektedir (ġekil 8).  Ancak, bu üniteye ait dinleme 

metinleri A1 seviyesindeki öğrenciler için gereğinden uzun ve karmaĢık 

bulunmuĢtur. Dördüncü ünitedeki dinleme etkinlikleri, öğrencilerin günlük 

rutinlerini anlatmalarına ve belirli alıĢkanlıkları ifade etmelerine yardımcı olacak 

Ģekilde hazırlanmıĢtır. 

  



 

38 

 

ġekil 8 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Öğrencilere, sık kullanılan ifadeleri ve kalıpları tekrar ettirerek dinleme 

becerilerini geliĢtirme fırsatı sunulmaktadır. Dinleme etkinlikleri, öğrencilerin 

belirli durumlara uygun ifadeleri kullanarak konuĢma pratiği yapmalarını 

sağlamaktadır (ġekil 9). 

 

ġekil 9 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 
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ġekil 10 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Bu ünitede yer alan dinleme sonrası soruların, zorluk seviyesinin öğrenci 

düzeyine uygun olduğu görülmektedir. Sorular, öğrencilerin dinleme parçalarını 

anlamalarına ve temel bilgileri kontrol etmelerine yönelik hazırlanmıĢtır (ġekil 

10). Sorular, dinleme parçasının içeriğini anlamaya ve temel bilgileri kontrol 

etmeye yönelik hazırlanmıĢtır. 

 

ġekil 11 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 
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ġekil 12 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

BeĢinci ünitedeki dinleme etkinlikleri, daha çok dini temalar üzerine 

yoğunlaĢmıĢ olup öğrencilerin dini kavramları öğrenmeleri ve bu bağlamda 

cümleler oluĢturmaları üzerine odaklanmıĢtır (ġekil 11). 

Öğrencilerin dinî terimlerle ilgili kelime dağarcığını geliĢtirmelerine ve 

ibadetle ilgili metinleri anlamalarına yönelik çalıĢmalar içermektedir. Dinleme 

etkinlikleri, namaz vakitleri ve ibadetle ilgili kelimelerin doğru telaffuz 

edilmesine odaklanmıĢtır (ġekil 12). 
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ġekil 13 . 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

Bu ünitedeki dinleme parçaları, uzunluk ve hız açısından 9. sınıf öğrencileri 

için uygun olmakla birlikte, öğrenilmemiĢ dil bilgisi kurallarının fazlalığı 

nedeniyle zorluk seviyesinin yüksek olduğu görülmektedir. Uzun cümle yapıları 

ve karmaĢık ifadeler, temel seviyedeki öğrenciler için anlamayı zorlaĢtırmaktadır 

(ġekil 13). 

Bu ünitede "dinleme" baĢlığı altında sunulan etkinlik, biçimsel olarak bir 

dinleme çalıĢması gibi görünse de, pedagojik açıdan etkili bir dinleme 

etkinliğinin taĢıması gereken temel ölçütleri büyük ölçüde karĢılamamaktadır. 

Etkinlikte, öğrenciden yalnızca bir konuĢmayı dinlemesi ve arkadaĢlarıyla 

konuĢarak defterine not alması beklenmektedir. Ancak dinleme öncesinde 

herhangi bir hazırlık aĢamasının bulunmaması, metnin anlamını kavramaya 

yönelik yönlendirici soruların ya da hedefe yönelik bir dinleme görevinin 

verilmemesi, bu etkinliği pasif bir dinleme pratiğine dönüĢtürmektedir. Ayrıca, 

dinleme metni içerik açısından değerlendirildiğinde, uzun ve karmaĢık cümle 

yapıları içerdiği görülmektedir. Özellikle öğrencilerin henüz tam olarak 

öğrenmediği dil bilgisel yapıların kullanılması, zorluk seviyesini artırmakta ve 

metnin anlaĢılmasını güçleĢtirmektedir. Dinleme etkinliğinde herhangi bir anlam 
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çıkarımına dayalı görev ya da öğrencinin anlama düzeyini ölçmeye yönelik bir 

değerlendirme bulunmaması da önemli bir eksikliktir. Bu yönleriyle etkinlik, 

öğrencinin dinleme becerisini geliĢtirmekten ziyade, sadece sesli bir metni  takip 

etmeye yönelik, yüzeysel bir uygulama olarak kalmaktadır. 

 

ġekil 14  9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Dinleme Etkinliği 

5. ünitedeki dinleme etkinlikleri sonrası sorular (ġekil 14), parçanın 

anlaĢılmasına yönelik uygun bir zorluk seviyesinde hazırlanmıĢtır. Soruların 

cevapları metin içinden ayırt edilebilir nitelikte olup, öğrenci metni dikkatlice 

dinleyerek yanıt verebilir. Etkinlik sonrasında yöneltilen sorular, öğrencilerin 

metni dikkatlice dinlemelerini teĢvik etmekte ve cevaplar doğrudan metin 

içeriğinden ayırt edilebilmektedir. Zorluk düzeyinin öğrenci seviyesine uygun 

olması da etkinliğin olumlu yönlerinden biridir. Bununla birlikte, bu etkinlikte de 

dinleme becerisinin geliĢimini destekleyecek bazı temel unsurlar eksik 

bırakılmıĢtır. Öncelikle, dinleme öncesi hazırlık (pre-listening) aĢamasının yer 

almaması dikkat çekicidir. Öğrencinin dinleyeceği metne yönelik kavramsal ya da 

sözcüksel bir hazırlık yapılmamakta, bu da özellikle düĢük seviyedeki 

öğrencilerin anlam kurma sürecinde zorlanmasına neden olabilmektedir. Bu da 

etkinliğin, öğrencinin aktif dinleme stratejilerini geliĢtirmesi açısından sınırlı 

kalmasına yol açmaktadır. 
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C. 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında KonuĢma 

KonuĢma becerisi, öğrencilerin dil öğrenme sürecinde aktif kullanmaları 

gereken önemli yetilerden biridir. 9. sınıf MEB Arapça ders kitabında konuĢma 

becerisi kapsamında sunulan etkinlikler incelenmiĢ, her ünitedeki etkinlikler 

ġekiller ve içerik bağlamında analiz edilmiĢtir. BeĢ ünite boyunca konuĢma 

etkinliklerinin nasıl yapılandırıldığı ve öğrencilere sağladığı katkılar 

değerlendirme anketi sonuçlarına göre ele alınmıĢtır. 

 

ġekil 15 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

 

 

ġekil 16 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 
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Birinci ünitedeki konuĢma etkinlikleri, günlük hayatta kullanılabilecek 

ifadelerle pratik yapmayı sağlamaktadır. ġekil 15'te sıklıkla kullanılan ifadelere 

yer verilirken, fiil çekimlerinin kitapta Birinci ünitede yer almadığı tespit 

edilmiĢtir. KonuĢma etkinlikleri, grup ve eĢli çalıĢmaları desteklememektedir 

(ġekil 16). Ġkinci ünitede KonuĢma etkinliklerinin, öğrencilerin günlük hayatta 

kullanabileceği ifadelerle pratik yapmayı sağlamaya yönelik olarak tasarlandığı 

gözlemlenmiĢtir. 

 

ġekil 17  9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

ġekil 17’de yer alan ifadeler ve etkinlikler, öğrencilerin farklı senaryolarda 

konuĢma pratiği yapmalarına olanak tanımaktadır. Ayrıca, kullanılan ifadelerin 

günlük yaĢamla uyumlu ve öğrencilerin seviyesine uygun olduğu tespit edilmiĢtir.  

Kitapta yer alan konuĢma etkinliklerinin, öğrencilerin dil becerilerini 

geliĢtirmeye yönelik olarak günlük hayatta kullanılabilecek ifadeleri öğretmeye 
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odaklandığı tespit edilmiĢtir. ġekilde yer alan etkinlikler (ġekil 18), temel ifadeler 

ve yapılar üzerinden öğrencilere iletiĢim kurma fırsatları sunmaktadır. 

Etkinliklerin, öğrencilerin konuĢma pratiği yapmalarına olanak sağlayan ve dilsel 

bağlam sunan ifadeler içerdiği belirlenmiĢtir. ġekilde yer alan etkinliklerde, ders 

çalıĢmak, yazı yazmak, resim çizmek gibi farklı bağlamlara yönelik konuĢma 

kalıplarına yer verilmiĢtir. Bu, öğrencilerin farklı durumlarda dil kullanımını 

pekiĢtirmeyi amaçlayan bir tasarımı ortaya koymaktadır. 

 

ġekil 18 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 
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ġekil 19 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

ġekil 19'da yer alan etkinliklerde, ders çalıĢmak, yazı yazmak, resim çizmek 

gibi farklı bağlamlara yönelik konuĢma kalıplarına yer verilmiĢtir. Bu, 

öğrencilerin farklı durumlarda dil kullanımını pekiĢtirmeyi amaçlayan bir 

tasarımı ortaya koymaktadır. 2. ünite etkinliklerinin, doğru telaffuz yapmak için 

yeterli konuĢma pratiği sağlamayı hedeflediği belirlenmiĢtir. 

 

ġekil 20  9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 
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ġekil 21 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

Üçüncü ünitedeki bu etkinlik (ġekil 20). Arapçada günlük hayatta 

karĢılaĢılabilecek ifadelerle pratik yapmayı sağlamaktadır. Ayrıca, Türkçede 

bulunmayan tesniye (ikil) kullanımı için öğrencilere pratik yapma imkânı sunmuĢ 

ve iĢaret isimlerini pekiĢtirmiĢtir. Bu etkinlik, dilin hem yapısal hem de pratik 

yönlerini desteklemektedir. Üçüncü ünitede, bağımsız olarak fikirleri ifade 

etmeye yönelik herhangi bir etkinlik bulunmamaktadır. Etkinlikler, daha çok 

yapılandırılmıĢ ve yönlendirilmiĢ ifadeler üzerine odaklanmaktadır. Üçüncü 

ünitede, doğru telaffuz yapmak için yeterli konuĢma pratiği sunulmuĢtur. Yeni 

öğrenilen aile fertleriyle ilgili kelimeler, soru-cevap Ģeklinde konuĢma pratiği 

olarak verilmiĢ, bu sayede öğrencilerin telaffuz becerilerini geliĢtirmelerine ve 

kelimeleri doğru bir bağlamda kullanmalarına imkân tanınmıĢtır (ġekil 21).  
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ġekil 22 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

Üçüncü ünitede yer alan konuĢma etkinlikleri, grup ve eĢli çalıĢmaları 

desteklememektedir. Etkinlikler, sadece kitapla etkileĢim üzerine odaklanmıĢ 

olup, öğrenciler arasında iĢ birliği veya grupla iletiĢimi teĢvik eden bir uygulama 

bulunmamaktadır. Üçüncü ünitede konuĢma etkinlikleri (ġekil 22), sıklıkla 

kullanılan ifadeleri ve fiil çekimlerini pratiğe yönelik olarak sunmaktadır. Bu 

etkinlikte özellikle muzari fiilin tesniye (ikil) çekimlerine yer verilmiĢ ve bu 

çekimler öğrencilere pratik yapma imkânı sağlamıĢtır. 
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ġekil 23 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

ġekilde görüldüğü üzere (ġekil 23) dördüncü ünitedeki bu etkinlik, günlük 

hayatta sıkça kullanılan ifadelerle pratik yapma imkânı sunmaktadır. Öğrenciler, 

farklı kelime ve soru kalıpları üzerinden konuĢma becerilerini geliĢtirerek kelime 

dağarcıklarını zenginleĢtirmektedir. Ünite konularından faydalanarak alıĢveriĢ ile 

ilgili ihtiyaçlarını dile getirir. ġekil 23’te görüldüğü üzere etkinlik, öğrencilerin 

kelime dağarcığını geliĢtirmelerine olanak tanıyacak bazı sözcük ve soru 

kalıplarını içermekle birlikte, Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı’nda 

(CEFR) belirlenen konuĢma yeterlilik kriterleri açısından değerlendirildiğinde, 

bir konuĢma etkinliği olarak yetersiz kalmaktadır. CEFR’ye göre etkili bir 

konuĢma etkinliği, öğrencinin etkileĢim kurabilmesini, görüĢlerini ifade 

edebilmesini, karĢılıklı diyaloglara katılmasını ve özgün üretimlerde bulunmasını 

desteklemelidir. Ancak bu etkinlikte öğrencinin konuĢma üretimini yönlendirecek 

net bir görev, rol dağılımı, iletiĢimsel amaç ya da bağlam bulunmamaktadır. 

Öğrenciden yalnızca belirli kalıpları kullanması beklenmekte; fakat bu kullanımın 

bir bağlamda gerçekleĢip gerçekleĢmediği, baĢka bir öğrenciyle etkileĢim kurup 

kurmadığı açık değildir. Bu durum, etkinliğin yapılandırılmıĢ ama iletiĢimsel 

olmayan, mekanik bir alıĢtırma niteliğinde kaldığını göstermektedir. Ayrıca, 

öğrenciye düĢüncelerini ifade etme, tercih belirtme ya da bir durumu açıklama 
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gibi üretimsel konuĢma fırsatları tanınmamaktadır. Etkinlikte konuĢmanın 

değerlendirilmesine veya geri bildirime dair bir yönlendirme de yer 

almamaktadır. Bu da CEFR'nin "konuĢma stratejileri", "etkileĢim", "akıcılık", 

"doğruluk" gibi temel ölçütlerinin uygulama sürecine dâhil edilmediğini 

göstermektedir. Dolayısıyla, bu etkinlik öğrenciyi sadece kalıpları tekrar etmeye 

yönlendirmekte; yaratıcı, iĢlevsel ve karĢılıklı etkileĢime dayalı bir konuĢma 

becerisi kazandırma amacına hizmet etmemektedir. 

 

ġekil 24 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

ġekilde görüldüğü üzere dördüncü ünitedeki konuĢma etkinlikleri (ġekil 24) 

sıklıkla kullanılan ifadeler ve fiil çekimlerini pratiğe yönelik olarak sunmaktadır. 

Bu etkinlikte, geleceğe yönelik ifadeler ve fiiller kullanılmıĢ, öğrencilerin bu 

yapıları kullanarak konuĢma becerilerini geliĢtirmeleri hedeflenmiĢtir. ġekil 24’te 

yer alan konuĢma etkinliği, yüzeyde öğrencilerin gelecek zaman yapılarıyla pratik 

yapmalarını amaçlasa da, Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı (CEFR) 

ölçütleri açısından değerlendirildiğinde önemli eksiklikler barındırmaktadır. 
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Etkinlikte öğrencinin gerçek bir iletiĢim bağlamında, etkileĢim kurarak özgün 

ifadeler üretmesini sağlayacak bir görev, hedef ya da iletiĢimsel yönlendirme 

bulunmamaktadır. Fiil çekimlerinin tekrarı ve yapı odaklı yaklaĢım, konuĢma 

becerisinden çok dil bilgisel farkındalığı artırmaya yöneliktir. Dolayısıyla 

etkinlik, konuĢmayı araç değil amaç haline getirmekte; öğrenciyi pasif bir 

alıĢtırma düzeyinde bırakmaktadır. 

 

ġekil 25 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

 

 

ġekil 26 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 
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BeĢinci ünitedeki bu konuĢma etkinliği (ġekil 25), konuĢma dilindeki dini 

kavramları ve ibadete yönelik ifadeleri pekiĢtirmeyi amaçlamaktadır. Günlük 

hayatta kullanılabilecek dini ifadelerle pratik yapmayı destekleyerek öğrencilerin 

bu konudaki kelime dağarcığını ve konuĢma becerilerini geliĢtirmelerine katkı 

sağlamaktadır. 

BeĢinci ünitedeki bu etkinlik, (ġekil 26) sıklıkla kullanılan ifadeler ve fiil 

çekimlerini pratiğe yönelik olarak sunmaktadır. Etkinlikte, muzari fiillerin 

kemiyet (sayı) ve cinsiyet açısından çekimleri ele alınmıĢ, sahih olmayan muzari 

fiillerin doğru kullanımını pekiĢtirmeye yönelik çalıĢmalar yapılmıĢtır. Bu, 

öğrencilerin dil bilgisi ve konuĢma becerilerini geliĢtirmeye katkı sağlamaktadır  

D. 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Okuma 

Kazanımla ilgili konu iĢlenirken, Arapçaya özgü ve özellikle birbirine yakın 

seslerin, alıĢtırmalar aracılığıyla birbirinden ayırt edilmesi sağlanmıĢtır. Okuma 

metinleri, harflerden baĢlayarak harflerin birleĢtirilmesi, kelime oluĢturma ve 

cümle kurma aĢamalarına doğru yapılandırılmıĢ bir dizilimle ilerlemektedir (ġekil 

27). Öğrenciler, okuduğunu anlama sürecinde cinsiyet ayrımını ve zamirlerin 

cinsiyete göre değiĢimini fark edebilmekte ve bu farklılıkları 

anlamlandırabilmektedir. Ayrıca, metinlerde kullanılan soru-cevap yapılarını 

analiz ederek, dilin mantıksal iĢleyiĢini kavrama becerisi geliĢtirmektedirler 

(ġekil 28). 

 

ġekil 27 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 
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ġekil 28 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

Kitapta, Arapça konuĢan ülkelerle ilgili herhangi bir kültürel öğeye yer 

verilmemiĢtir. Bu eksiklik, yalnızca metinlerde değil, aynı zamanda ġekillerde de 

görülmektedir. Kitapta, Arap kültürüne dair herhangi bir öğe, gelenek veya 

günlük yaĢamla ilgili ġekillere rastlanmamaktadır. 

 

ġekil 29 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

Ġkinci ünitedeki Okuma parçalarının, 9. sınıf dil seviyesine uygun kelimeler 

içerdiği ancak cümle uzunluklarının okuma ve anlamada güçlük çekilmesine 

neden olabileceği tespit edilmiĢtir. Bu durum, öğrencilerin metni anlamasını ve 

etkin bir Ģekilde kullanmasını zorlaĢtırabilir. Metin aynı zamanda dinleme, 

konuĢma ve yazma etkinliklerinde de kullanılmak üzere tasarlanmıĢtır (ġekil 29).  
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ġekil 30 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

Okuma parçalarının, Arapça kelime dağarcığını geliĢtirmeye katkı sağladığı 

ve parçaların hem fiiller hem de isimlerle desteklendiği tespit edilmiĢtir. Ayrıca, 

daha önce öğrenilen bazı tekil ifadelerin çoğullarına da yer verilerek öğrencilerin 

kelime bilgilerini pekiĢtirmesi hedeflenmiĢtir. Bu yapı, öğrencilerin dil geliĢimine 

katkıda bulunmaktadır (ġekil 30). Okuma etkinliklerinin genel olarak okuduğunu 

anlama becerilerini geliĢtirmeye yönelik olduğu tespit edilmiĢtir. Ancak, 2. 

ünitede yorumlama ile ilgili becerilere yönelik bir çalıĢmanın bulunmadığı 

gözlemlenmiĢtir. Bu durum, öğrencilerin eleĢtirel düĢünme ve metni yorumlama 

becerilerinin geliĢimi açısından sınırlı bir katkı sağlamaktadır. Metinlerde 

kültürel içeriklere yer verilmediği ve Arapça konuĢulan ülkeler hakkında bilgi 

edinmeyi sağlayacak unsurların eksik olduğu tespit edilmiĢtir. Bu durum, 

öğrencilerin kültürel farkındalıklarını artırmaya yönelik katkının sınırlı olduğunu 

göstermektedir. 

Üçüncü ünitedeki okuma parçaları, 9. sınıf dil seviyesine uygun kelimeler 

ve yapı içerirken, metinlerin uzunluğunun fazla olduğu görülmüĢtür. Üçüncü 

ünitedeki okuma parçaları, Arapça kelime dağarcığını geliĢtirmeye önemli ölçüde 
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katkı sağlamaktadır. Evin kısımları, ev kiralama, aile içi günlük konuĢmalar, 

saatler ve meslekler gibi konular üzerinden yeni kelimeler sunmakta ve bu 

kelimelerin sıklıkla kullanılması, öğrencilerin yeni kelimeleri öğrenmesine ve 

pekiĢtirmesine olanak tanımaktadır. Üçüncü ünitedeki okuma etkinlikleri, 

okuduğunu anlama becerisini geliĢtirmeye yönelik olsa da metinlerin seviyeye 

göre uzun olduğu görülmektedir. Üçüncü ünitede, Arapça konuĢulan ülkeler 

hakkında bilgi edinmeyi sağlayacak herhangi bir kültürel içerik, ġekil veya 

kelimeye yer verilmemiĢtir. 

 

ġekil 31 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

Dördüncü ünitedeki okuma parçaları, 9. sınıf dil seviyesine uygun bir 

Ģekilde hazırlanmıĢtır. Ancak, metinlerdeki cümlelerin uzunluğu temel seviyedeki 

öğrenciler için zorluk yaratabilecek niteliktedir. Bu durum, öğrencilerin metni 

tam olarak anlamalarını güçleĢtirebilir. (ġekil 31). 
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ġekil 32 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

Dördüncü ünitedeki okuma parçaları (ġekil 32), Arapça kelime dağarcığını 

geliĢtirmeye katkı sağlamaktadır. Metinler, öğrencilerin geleceğe yönelik 

ifadeleri fark etmelerine olanak tanıyarak dil becerilerini geliĢtirmelerine 

yardımcı olmaktadır. Bu yaklaĢım, öğrencilere yeni kelimeleri anlamlandırma ve 

bağlam içinde kullanma becerisi kazandırmaktadır. 

 

ġekil 33 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

BeĢinci ünitedeki bu okuma parçası (ġekil 33), öğrencilerin Arapça kelime 

dağarcığını geliĢtirmeye yönelik hazırlanmıĢtır. Metin, günlük hayatta sıkça 

kullanılabilecek kelimeler ve ifadeler içerirken, dini konulara da değinmektedir. 

Bu durum, öğrencilerin hem kelime bilgisini hem de bağlam içinde anlama 

becerilerini geliĢtirmesine katkı sağlamaktadır. 
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ġekil 34 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan KonuĢma Etkinliği 

BeĢinci ünitedeki bu okuma etkinliği (ġekil 34), öğrencilerin okuduğunu 

anlama ve yorumlama becerilerini geliĢtirmeye yönelik olarak hazırlanmıĢtır. 

Etkinlikte, yeni öğrenilen geçmiĢ zaman (mazi) fiillerin cümleye uygun Ģekilde 

yerleĢtirilmesi istenmiĢtir. Bu, öğrencilerin dil bilgisi kurallarını anlamalarını ve 

bu bilgileri metin içerisinde doğru Ģekilde kullanmalarını desteklemektedir. 5. 

ünitedeki metinlerde dini öğelere yer verilmiĢ olsa da bu öğeler Arap kültürü 

veya diğer kültürlerle sembolik olarak iliĢkilendirilmemiĢtir. Bu nedenle, kültürel 

içeriklerin Arapça konuĢulan ülkeler hakkında bilgi edinmeyi sağlama düzeyi 

sınırlı kalmıĢtır. 

E. 9. Sınıf MEB Arapça Ders Kitabında Yazma 

Birinci ünitede, öğrencilere örneklendirme yapılarak cümle kurmaları 

sağlanmıĢtır. Ancak, etkinliklerin büyük bir kısmında öğrencilerin kendi 

cümlelerini oluĢturmalarından ziyade, verilen cümleleri gördükleri Ģekliyle 

yazmaları beklenmiĢtir (ġekil 35). 
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ġekil 35 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Birinci ünitede bağımsız yazma etkinliklerine yer verilmemiĢtir. Etkinlikler 

genellikle ġekillere bağlı olup, öğrencilerden verilen kelimeleri uygun yerlere 

yerleĢtirmeleri beklenmektedir. Bu durum, öğrencilerin yazılı anlatım becerilerini 

geliĢtirmek yerine, daha çok yönlendirilmiĢ ve yapılandırılmıĢ bir öğrenme süreci 

sunmaktadır. Dil bilgisi ve yapı kurallarına yönelik etkinliklerde cinsiyet ayrımı 

ve soru eklerinin cümle baĢında kullanımı hedeflenmiĢtir (ġekil 36). 

 

ġekil 36 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 
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ġekil 37 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Ancak, bu tür etkinlikler birinci ünitede oldukça sınırlıdır. Etkinliklerin 

büyük bir kısmı daha çok kelime yerleĢtirme ve ġekillerle eĢleĢtirme üzerine 

kurgulanmıĢ olup (ġekil 37), öğrencilerin dil bilgisel yapıları aktif kullanarak 

üretim yapmalarını sağlayan alıĢtırmalara yeterince yer verilmemiĢtir. 

 

ġekil 38 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Diyalogu karıĢık verilen kalıplarla akıĢa uygun mantıklı bir Ģekilde 

yazmaları hedeflenmiĢtir. Ġkinci ünitedeki yazma etkinliklerinin, öğrencilerin 

öğrenilen kelimeleri kullanarak cümleler kurmalarını sağladığı görülmektedir. 

ġekilde yer alan etkinlik (ġekil 38), öğrencilerin öğrendikleri kelimeleri yazarak 

dil becerilerini pekiĢtirmelerine olanak tanımaktadır. Kitapta verilen yazma 

etkinlikleri, bağımsız düĢünceleri ifade etmekten ziyade öğrenilmiĢ kelimelerin 

kullanılmasına odaklanmaktadır. Etkinlikler, öğrencilerin özgün fikirler 

üretmesinden çok mevcut dil bilgilerini uygulamalarını sağlamaktadır.  
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ġekil 39  9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Etkinliklerde (ġekil 39), muttasıl ve munfasıl zamirlerin fiillere uygun 

Ģekilde yazılması istenmiĢtir. Bu yapı, öğrencilerin dil bilgisi kurallarını 

anlamalarına ve uygulamalarına yardımcı olmaktadır. 

 

ġekil 40 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Etkinlikler, zamir kullanımıyla ilgili temel becerilerin geliĢtirilmesine 

yönelik bir çalıĢma sunmaktadır. Ġkinci ünitedeki Yazma etkinlikleri (ġekil 40), 

günlük hayatta yazılı iletiĢim kurma becerisini geliĢtirmeye yönelik olarak soru-

cevap formatında sunulmuĢtur. Ancak, gerçek hayata yönelik bu tür etkinliklerin 

2. ünitede sınırlı sayıda yer aldığı görülmektedir. 
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ġekil 41 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Üçüncü ünitedeki yazma etkinlikleri(ġekil 41), öğrenilen kelimeleri 

kullanarak cümleler kurmayı teĢvik etmektedir. Etkinlikler, verilen örnekler 

üzerinden öğrencilerin öğrendikleri kelimelerle pratik yapmalarını sağlamaktadır.  

Ayrıca, sayıların pekiĢtirilmesine olanak tanımıĢtır. Üçüncü ünitede, bağımsız 

düĢünceleri ifade etmeye yönelik herhangi bir yazma etkinliği bulunmamaktadır. 

Etkinlikler, daha çok öğrenilen kelimeler ve yapıların tekrarı üzerine 

odaklanmıĢtır. 

 

ġekil 42 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Yazma görevleri, yazma sürecinde düzenli düĢünmeyi ve fikirlerin mantıklı 

bir akıĢla ifade edilmesini desteklemeyi amaçlamaktadır (ġekil 42). Ancak, 2. 

ünitede bu tür etkinliklerin sınırlı olduğu ve yalnızca tek bir alıĢtırmaya yer 

verildiği görülmektedir. 
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ġekil 43 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Üçüncü ünitedeki bu etkinlikte (ġekil 43), fiil çekimlerinin cinsiyet ve sayı 

bakımından uğradığı değiĢiklikler ele alınmıĢtır. Bu alıĢtırmalar, dil bilgisi 

kurallarını öğretmeye yönelik olup, öğrencilerin yapısal kuralları yazılı olarak 

öğrenmesini ve uygulamasını sağlamaktadır. 

 

ġekil 44 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Üçüncü ünitedeki bu yazma etkinliği (ġekil 44), öğrencilerin gerçek hayatta 

kullanabilecekleri mesleklerle ilgili cümleler kurmalarını sağlamaktadır.  



 

63 

 

ġekil 45 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Üçüncü ünitedeki bu yazma etkinliği (ġekil 45), öğrencilerin yazma 

sürecinde düzenli düĢünmeyi ve fikirlerini mantıklı bir akıĢla ifade etmelerini 

desteklemektedir. ġekilde verilen etkinlik, öğrencilerin belirli bir sırayla 

düĢüncelerini yapılandırmasına ve bu yapı üzerinden yazılı ifade becerilerini 

geliĢtirmelerine olanak sağlamaktadır. 

 

ġekil 46 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Metin düzenleme ve ifade sıralaması açısından etkili bir uygulama 

sunmaktadır. Dördüncü ünitedeki yazma etkinlikleri (ġekil 46), öğrenilen 

kelimeleri kullanarak cümleler kurmayı sağlamaktadır. Etkinlikte, hobiler konusu 

ele alınmıĢ ve soru-cevap formatında öğrencilere pratik yapma imkânı 

sunulmuĢtur. 
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ġekil 47 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

Dördüncü ünitedeki bu etkinlikte (ġekil 47), verilen yönergeler 

doğrultusunda fiillerin zamirlere göre çekimlenmesi istenmiĢtir. Etkinlik, 

öğrencilerin dil bilgisi kurallarını anlamalarını ve yazılı olarak doğru bir Ģekilde 

uygulamalarını desteklemektedir. Yapısal kuralların pekiĢtirilmesine yönelik 

etkili bir çalıĢma sunulmuĢtur. Verilen yönergeler, öğrencilerin yazma sürecinde 

düzenli düĢünmelerine ve fikirlerini mantıklı bir akıĢla ifade etmelerine destek 

olmaktadır. 
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ġekil 48 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

ġekil 48’de yer alan yazma etkinliği, her ne kadar öğrencilerin 

düĢüncelerini yapılandırılmıĢ Ģekilde ifade etmelerini amaçlar gibi görünse de, 

Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı’na (CEFR) göre etkili bir yazma 

etkinliğinde bulunması gereken temel ölçütleri büyük ölçüde 

karĢılayamamaktadır. CEFR’ye göre yazma becerisi, öğrencinin çeĢitli yazı 

türlerinde (mektup, e-posta, hikâye, açıklama vb.) kendi fikirlerini açık, tutarlı ve 

mantıklı biçimde ifade etmesini; ayrıca hedef okuyucuya uygun dil kullanmasını 

ve yazım amacını gerçekleĢtirmesini kapsamalıdır. Yazma etkinliklerinin 

öğrencilere yaratıcı düĢünme, kiĢisel görüĢ belirtme, savunma ve detaylandırma 

fırsatı tanıması beklenir. Ancak söz konusu etkinlik incelendiğinde, yazma 

sürecinin yalnızca belirli kalıplar ve yapılar çerçevesinde yönlendirildiği, 

öğrencinin özgün ve bağımsız metin üretme becerisini geliĢtirmeye uygun bir 

ortam sunulmadığı görülmektedir. Etkinlik, daha çok doldur-boĢluk ya da 

yönlendirilmiĢ kısa ifadeler üretmeye dayalıdır ve öğrencinin yazılı anlatımda 

kiĢisel düĢüncelerini geliĢtirmesine, savlarını desteklemesine veya fikirler 

arasında bağlantı kurmasına olanak tanımamaktadır. 
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ġekil 49 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

 

 

ġekil 50 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

BeĢinci ünitedeki bu yazma etkinliği (ġekil 49), öğrencilerin öğrenilen 

kelimeleri kullanarak cümleler kurmalarını sağlamaktadır. Etkinlikte, öğrencilere 

verilen kelimelerle anlamlı ve dil bilgisine uygun cümleler oluĢturulması 

hedeflenmiĢtir.  BeĢinci ünitedeki bu etkinlik (ġekil 50), fiillerin kiĢi zamirlerine 

göre çekimlenmesini ve kullanımlarını sağlamaktadır. Sahih olmayan mazi 

fiillerin çekimleri üzerine yoğunlaĢan bu çalıĢma, öğrencilerin dil bilgisi 

kurallarını öğrenmelerine ve bu kuralları yazılı ifadelerinde doğru bir Ģekilde 

uygulamalarına katkıda bulunmaktadır. 
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ġekil 51 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

 

 

ġekil 52 9. Sınıf MEB AĠHL Ders Kitabından Alınan Yazma Etkinliği 

BeĢinci ünitedeki bu yazma etkinliğinde (ġekil 51) günlük hayatta 

karĢılaĢabilecek dini konular ele alınmıĢtır. Verilen kelimelerle cümlelerdeki 

boĢlukların doldurulması istenerek, öğrencilerin dini temalarla ilgili kelime 

bilgilerini ve cümle yapılarını pekiĢtirmeleri amaçlanmıĢtır. BeĢinci ünitedeki bu 

yazma etkinliğinde günlük hayatta karĢılaĢabilecek dini konular ele alınmıĢtır. 

Verilen kelimelerle cümlelerdeki boĢlukların doldurulması istenerek, öğrencilerin 

dini temalarla ilgili kelime bilgilerini ve cümle yapılarını pekiĢtirmeleri 

amaçlanmıĢtır. BeĢinci ünitedeki bu yazma etkinliği (ġekil 52) öğrencilerin 

verilen kelimeleri düzenli bir Ģekilde birleĢtirerek mantıklı bir akıĢ içinde ifade 

etmelerini hedeflemektedir. ÇalıĢma, öğrencilerin düĢüncelerini yapılandırma ve 

yazma sürecinde düzenli bir akıĢ oluĢturma becerilerini geliĢtirmeye yöneliktir. 
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Bu etkinlik, yazılı anlatım becerilerinin geliĢtirilmesi açısından etkili bir 

uygulamadır. 
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V. SONUÇ VE TARTIġMA 

A. Anadolu Ġmam Hatip Liselerindeki 9. Sınıf Meb Arapça Ders Kitabında Dört 

Temel Dil Becerisi 

Bu araĢtırma kapsamında 9. sınıf MEB Arapça ders kitabında dört temel dil 

becerisinin nasıl ele alındığı incelenmiĢ ve elde edilen bulgular 

değerlendirilmiĢtir. Kitap tek bir materyalden - toplam beĢ üniteden oluĢmakta 

olup, her ünitede dinleme, konuĢma, okuma ve yazma becerilerini geliĢtirmeye 

yönelik çeĢitli etkinliklere yer verilmiĢtir. 2005 sonrası uygulamaya konulan yeni 

öğretim programları çerçevesinde Arapça ders kitaplarında öğretmen kılavuz 

kitapları da kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Bu kılavuzlar, ders kitabı ve çalıĢma 

kitabıyla birlikte öğretmene rehberlik etme amacı taĢır. Ġdeal bir öğretmen 

kılavuz kitabı, her konunun hedef kazanımlarını net biçimde ortaya koymalı, 

dersin iĢleniĢ planı, süresi, ön hazırlıkları gibi detaylara yer vermeli ve aynı 

zamanda öğretmene öğrenciyi merkeze alan uygulamalar geliĢtirebilmesi için 

esnek bir çerçeve sunmalıdır (Öztürk, 2008; Yılmaz & Karakaya, 2018). Ancak, 

bazı kılavuz kitaplarda öğretmenlere aĢırı hazır yönlendirmeler sunulması, onların 

yaratıcı ve özgün öğretim stratejileri geliĢtirmelerini engellemekte; bu durum 

öğretmenin pasifleĢmesine ve dersin tekdüze iĢlenmesine yol açabilmektedir. Bu 

bağlamda, öğretmen kılavuz kitaplarının yalnızca ders planını belirleyen değil, 

aynı zamanda öğretmene sınıf içi uygulamalarda yaratıcı destek sağlayan bir 

rehber olması gerektiği vurgulanmalıdır. 

Arapça öğretiminde dilbilgisi konularının sistematik bir Ģekilde sıralanması 

ve doğru metodolojik yaklaĢımlarla iĢlenmesi, öğrencilerin dil becerilerini etkili 

bir Ģekilde geliĢtirmeleri açısından büyük önem taĢımaktadır. Özellikle fiil 

çekimleri, Arapçanın eklemeli yapısı nedeniyle belirli bir sıra dahilinde 

öğretilmelidir. Yılmaz (2009), bu sürecin fiilin en yalın hali olan mazi fiil 

(geçmiĢ zaman) ile baĢlaması, ardından muzari fiil (Ģimdiki ve geniĢ zaman) ile 

devam etmesi ve son olarak emir fiilinin öğretilmesi gerektiğini vurgulamaktadır. 

Ancak, 9. sınıf Arapça ders kitabı bu metodolojik sırayı göz ardı ederek önce 
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emir fiilini, sonra muzari fiili ve en son mazi fiilini iĢlemiĢtir. Bu ters sıralama, 

öğrencilerin fiil yapısını kavramasını zorlaĢtırabilir ve dil öğrenim sürecinde 

kavram kargaĢasına yol açabilir. Ayrıca, Arapçanın temel yapı taĢlarından olan 

isim ve sıfat tamlamaları gibi konulara yeterince yer verilmemiĢ olması da bir 

diğer önemli eksikliktir. Doğan (2012), isim ve sıfat tamlamalarının, isim cümlesi 

ve fiil cümlesi gibi daha karmaĢık yapıların öğretilmesinden önce iĢlenmesi ve 

pekiĢtirilmesi gerektiğini belirtmektedir. Ne var ki, 9. sınıf ders kitabında bu 

konulara yönelik yeterli alıĢtırma veya pekiĢtirme etkinliklerine yer 

verilmemiĢtir. Bu durum, öğrencilerin temel dilbilgisi kurallarını tam olarak 

özümseyememesine ve ileriki konularda zorluk yaĢamasına neden olabilir. 

Dolayısıyla, Arapça öğretiminde ders kitaplarının hazırlanması sürecinde dil 

öğretim metodolojisine uygun bir sıra izlenmesi, temel konulara yeterince yer 

verilmesi ve bu konuların etkin bir Ģekilde pekiĢtirilmesi büyük önem 

taĢımaktadır. Bu tür eksikliklerin giderilmesi, öğrencilerin Arapçayı daha etkili 

bir Ģekilde öğrenmelerine ve dil becerilerini geliĢtirmelerine önemli katkı 

sağlayacaktır. 

Ders kitabının analizine dayalı olarak yapılan bu araĢtırmada, dinleme, 

konuĢma, okuma ve yazma becerilerinin üniteler arasında farklı yoğunlukta 

iĢlendiği ve özellikle yazma becerisinin daha çok yönlendirilmiĢ etkinlikler 

içerdiği tespit edilmiĢtir. Bu durum, yabancı dil olarak Arapça öğretiminde, 

okuma ve yazmaya daha fazla ağırlık verildiğini, buna karĢın konuĢma ve 

dinleme becerilerinin daha sınırlı kaldığını gösteren önceki bulgularla tutarlıdır 

(Çakır, 2010; Özdemir & DurmuĢ, 2022). 

Ders kitabındaki dinleme becerisi etkinlikleri QR kodlar ve ses dosyaları ile 

desteklenmiĢtir. Dinleme etkinlikleri, öğrencilerin günlük hayatta 

karĢılaĢabilecekleri temel diyaloglara odaklanmaktadır. Kitapta toplam 90 

dinleme etkinliği bulunmaktadır. En fazla dinleme etkinliği 2. ünitede (21 

etkinlik), en az dinleme etkinliği ise 5. ünitede (13 etkinlik) yer almaktadır. 

Üniteler arasında bu beceriye verilen önem değiĢkenlik göstermektedir. Benzer 

Ģekilde, Türkiye’de okutulan Arapça ders kitaplarına yönelik yapılan 

çalıĢmalarda, dinleme etkinliklerinin sınırlı olduğu ve öğrencilerin dinleme 

becerisini geliĢtirmede yeterince desteklenmediği vurgulanmıĢtır (Özcan, 2015; 

Ceylan, 2022). 
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Avrupa Ortak Dil Referans Çerçevesi (CEFR), dinleme becerisinin gerçek 

iletiĢim ortamlarına dayalı olarak geliĢtirilmesi gerektiğini belirtir. CEFR’e göre 

etkili bir dinleme etkinliği; dinleme öncesi hazırlık, dinleme sırası aktif dikkat, 

not alma ve dinleme sonrası geribildirim aĢamalarını içermelidir (Council of 

Europe, 2020). Buna göre, öğrencilerin farklı aksan, konuĢma hızı ve doğal 

diyaloglarla karĢılaĢmaları önem taĢır. Ancak incelenen 9. sınıf Arapça ders 

kitabında, dinleme etkinlikleri çoğunlukla öğretmenin metni okumasına dayalı 

olup, dinleme öncesi ve sonrası etkileĢimsel aĢamalara yeterince yer 

verilmemektedir. Bu durum, öğrencilerin gerçek bir dinleme deneyimi yaĢamasını 

engellemekte ve CEFR’in öngördüğü dinleme stratejilerinden uzak kalınmasına 

neden olmaktadır (Özdemir, 2010). 

KonuĢma etkinlikleri, diyalog ve soru-cevap çalıĢmaları ile desteklenmiĢtir. 

Ancak, serbest konuĢma etkinliklerinin sınırlı olduğu tespit edilmiĢtir. KonuĢma 

etkinliklerinin toplam sayısı 102 olup, en fazla 3. ünitede (26 etkinlik), en az 1. 

ünitede (14 etkinlik) bulunmaktadır. Kitabın ilerleyen ünitelerinde konuĢma 

pratiği daha fazla ön plana çıkmaktadır. Bu durum, Arapça öğretiminde 

geleneksel dil öğretim yöntemlerinin hâlâ baskın olduğunu ve öğrenci merkezli, 

etkileĢimli konuĢma etkinliklerine yeterince yer verilmediğini gösteren önceki 

araĢtırmalarla örtüĢmektedir (Yaman, 2021; Akyürek, 2023). Özellikle, 

iletiĢimsel yaklaĢımın daha fazla benimsenmesi gerektiği yönündeki vurgular, bu 

araĢtırmanın bulgularıyla paralellik göstermektedir (Özcan, 2015). 

KonuĢma, okuma ve yazma becerileri de CEFR ilkeleri çerçevesinde 

değerlendirilmelidir. KonuĢma becerisinde, öğrencinin sadece hazır diyalogları 

tekrarlaması yerine, kendi cümlelerini üretmesi, grup çalıĢmaları, rol oynama ve 

tartıĢma gibi etkileĢimli etkinliklerle desteklenmesi gerekmektedir (Demir, 2011). 

Ancak mevcut kitapta, konuĢma etkinlikleri çoğunlukla ezber ve tekrara dayalı 

olup, öğrencilerin yaratıcı ifade becerilerini geliĢtirmeye yönelik fırsatlar 

sınırlıdır. Okuma becerisi açısından, metinlerin yalnızca anlaĢılmasına yönelik 

basit sorular sorulması yerine, eleĢtirel okuma, özetleme ve tartıĢma gibi 

stratejilerin uygulanması gerekir (Council of Europe, 2020). 

Okuma etkinlikleri, A1 seviyesine uygun metinlerle sunulmuĢtur. Ancak 

bazı metinlerin uzun olması, temel seviyedeki öğrenciler için anlamayı 

zorlaĢtırabilir. Kitapta toplam 78 okuma etkinliği bulunmaktadır. En fazla 
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etkinlik 5. ünitede (18 etkinlik), en az etkinlik 1. ünitede (12 etkinlik) yer 

almaktadır. Bu durum, kitabın baĢlangıç seviyesinde okuma becerisini daha az, 

ilerleyen ünitelerde ise daha fazla önemsediğini göstermektedir. Bu bulgular, 

yabancı dil öğretiminde okuma materyallerinin seviyeye uygunluk açısından 

kritik bir faktör olduğu yönündeki daha önce yapılan çalıĢmaları desteklemektedir 

(Karaca, 2017). Ayrıca, okuma metinlerinde Arap kültürüne dair unsurların sınırlı 

olduğu ve Arapça konuĢulan ülkeler hakkında bilgilendirici metinlerin eksik 

olduğu tespit edilmiĢtir. Bu durum, Arapça öğretiminde kültürel unsurların 

yeterince vurgulanmadığını gösteren araĢtırmalarla tutarlıdır (Yaman, 2021; 

Özdemir & DurmuĢ, 2022). 

Yazma becerisi ise, öğrencinin kendi ürettiği metinlerle dil bilgisi ve kelime 

dağarcığını pekiĢtirmesine olanak tanımalıdır (Çelik, 2013); ancak mevcut 

materyalde yazma alıĢtırmaları kısıtlı kalmakta ve yalnızca mekanik 

uygulamalara yer verilmektedir. Yazma etkinlikleri, genellikle cümle tamamlama, 

boĢluk doldurma ve belirli kelimeleri kullanarak cümle oluĢturma Ģeklinde 

düzenlenmiĢtir. Ancak, öğrencilerin bağımsız yazma becerilerini geliĢtirmeye 

yönelik etkinliklerin sınırlı olduğu görülmüĢtür. Kitapta toplam 176 yazma 

etkinliği bulunmaktadır. En fazla yazma etkinliği 5. ünitede (43 etkinlik), en az 

yazma etkinliği ise 2. ünitede (27 etkinlik) yer almaktadır. Bu da kitabın ilerleyen 

ünitelerinde yazma becerisine daha fazla önem verdiğini göstermektedir. Yazma 

becerisi açısından, kitabın genellikle cümle tamamlama, boĢluk doldurma ve 

belirli kelimeleri kullanarak cümle oluĢturma gibi yapılandırılmıĢ görevler 

sunduğu belirlenmiĢtir. Ancak, bağımsız yazma etkinliklerinin eksik olduğu 

görülmüĢtür. Bu durum, yazma becerisinin yabancı dil öğretiminde en fazla ihmal 

edilen becerilerden biri olduğu yönündeki önceki bulgularla örtüĢmektedir (Çakır, 

2010). 

B. 9. Sınıf Meb Arapça Ders Kitabındaki Dört Temel Dil Becerisinin Yansıtılma 

Biçimi 

Üniteler, günlük hayatta karĢılaĢılabilecek iletiĢim durumlarını içeren 

diyaloglarla desteklenmiĢtir. 1. ünitede selamlaĢma ve tanıĢma ifadeleri, 2. 

ünitede sınıf içi etkileĢimler, 3. ünitede aile ve günlük rutinler, 4. ünitede yaygın 

ifadeler, 5. ünitede ise dini temalar ön plana çıkmaktadır. Dinleme etkinlikleri 
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genellikle öğrencilerin temel düzeyde anlayabileceği yapıdadır, ancak bazı uzun 

metinler baĢlangıç seviyesindeki öğrenciler için zorlayıcı olabilmektedir Mortaç 

(2019) Arapça öğretimi hedefleyen kitapların hedef düzeye uygun olması 

gerektiğini ifade etmiĢtir. Yalnızan (2023) Arapça ders kitabı materyallerin dört 

dil becerisini dengeli sağladığına hem öğretmenler hem de öğrenciler olumlu 

baktığını ifade etmiĢtir. Ders kitabı materyali değerlendirildiğinde bu durum 

paralellik göstermektedir. Okuduğunu yazabilmesi, dinlediğini anlayıp 

konuĢabilmesi ders kitabının öğrenciye kazandırmak istediği en önemli amaçlar 

arasındadır 

Arapça öğretiminde kelime listelerinin düzeni ve metin tasarımının öğrenme 

sürecine etkisi üzerine yapılan çalıĢmalar, bu alandaki metodolojik eksiklikleri 

ortaya koymaktadır. Yalnızan (2023), yaptığı araĢtırmada kelime listelerinin her 

ünitenin baĢında veya sonunda sunulmasının öğrenmeyi kolaylaĢtırdığını ve yeni 

kelimelerin aynı ünite içinde verilmesinin hem konu bütünlüğü sağladığını hem 

de zaman yönetimi açısından avantaj yarattığını belirtmiĢtir. Ancak, 9. sınıf 

Arapça ders kitabında bu yaklaĢımın göz ardı edildiği görülmektedir. Kitapta 

kelime listelerinin eksik ve dağınık bir Ģekilde verilmesi, öğrencilerin tematik 

bütünlüğü kavramasını zorlaĢtırmakta; ayrıca bu kelimelerin metin içinde yeterli 

sıklıkta kullanılmaması, öğrenilenlerin pekiĢtirilmesine engel olmaktadır. Er-

Ruhban (2020) tarafından A1 seviyesi öğrenciler için hazırlanan müfredatta, 

tematik kelime listelerinin ünite baĢında sunmuĢtur. Bu Ģekilde kullanılan kelime 

listelerine literatürde rastlanılmaktadır. 

Arapça öğretiminde konuĢma etkinliklerinin tasarımı, öğrencilerin dil 

becerilerini geliĢtirmeleri açısından kritik bir rol oynamaktadır. Ancak, 9. sınıf 

Arapça ders kitabında konuĢma aktivitelerinin çoğunlukla soru-cevap, diyalog ve 

tekrar çalıĢmaları ile sınırlı kaldığı gözlemlenmiĢtir. Öğrencilerin kendi 

ifadelerini kullanarak serbest konuĢma yapmalarını sağlayacak yaratıcı 

etkinliklerin eksik olduğu belirtilmiĢtir (Özdemir ve DurmuĢ, 2022; Mekin, 

2022).  Ayrıca, 5. ünitede dini temalı metinler üzerinden hazırlanan konuĢma 

aktiviteleri, öğrencilerin dilbilgisi yapılarını tekrar etmelerini sağlasa da açık uçlu 

tartıĢmalar veya gerçek yaĢam senaryolarına dayalı etkinliklerin eksikliği 

nedeniyle iletiĢimsel becerilerin geliĢimini kısıtlamaktadır (Demir, 2009).  Bu 

bulgular, iletiĢimsel dil öğretimi (CLT) yöntemlerinin benimsenmesi ve rol 
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oynama, yaratıcı drama gibi tekniklerin kullanılması gerekliliğini 

desteklemektedir (Çilek, 2020; Mansour, 2019). 

9. sınıf Arapça ders kitabındaki metinlerin içerik ve seviye açısından bazı 

eksiklikler barındırdığı görülmektedir. Özellikle, öğrenciler için kültürel 

içeriklerin sınırlılığı ve Arapça konuĢulan ülkeler hakkında yeterli bilgi sağlayan 

materyallerin eksikliği bu alandaki önemli sorunlar arasındadır. Bu durum, 

öğrencilerin dil öğrenme sürecinde kelime dağarcıklarını geliĢtirmelerini ve 

bağlam içinde kelime kullanımını etkin hale getirmelerini zorlaĢtırmaktadır. Bu 

bağlamda, kelime öğretiminin daha yapılandırılmıĢ bir Ģekilde sunulmasının, 

öğrencilerin metinleri daha kolay anlamalarına ve yeni kelimeleri bağlam içinde 

doğru Ģekilde kullanmalarına katkı sağlayabileceği düĢünülmektedir. Ayrıca, 

öğrencilerin bağlamsal öğrenme deneyimlerini artırmak amacıyla ders 

materyallerine kültürel içeriklerin ve günlük yaĢam senaryolarının entegre 

edilmesi önerilmektedir (Özcan, 2015). 

Yazma etkinlikleri genellikle yönlendirilmiĢ yazma çalıĢmaları ile sınırlıdır. 

Öğrencilere boĢluk doldurma, cümle tamamlama ve belirli kelimeleri kullanarak 

cümle oluĢturma gibi yapılandırılmıĢ görevler verilmiĢtir.  En fazla iĢlendiği 

tespit edilen beceri yazma becerisidir. Demirhan (2022) yürüttüğü çalıĢmada da 

yazma becerisi etkinlikleri, ders kitabında en fazla yer alan etkinlik türü olduğu 

ifade edilmiĢtir.  Ancak 2024 yılı 9. Sınıf ders kitabında, bağımsız yazma 

etkinliklerinin eksikliği dikkat çekmektedir. 5. ünitede yazma etkinliklerinin 

sayısının artması, kitabın ilerleyen bölümlerinde öğrencilere daha fazla yazma 

pratiği sunduğunu göstermektedir. 

Bir lise ders kitabının sadece metin ağırlıklı olmaması, ġekil tasarım ve 

etkinlik çeĢitliliği bakımından da zenginleĢtirilmesi gerekmektedir. Eğitim 

materyallerinde ġekiller, renk kullanımı, grafikler ve çizelgelerlar, öğrenenlerin 

dikkatini canlı tutmak ve motivasyonu artırmak açısından önemli rol oynar. 

Atmaca (2006) yaptığı çalıĢmada, ders kitabı tasarımında ġekil ve pedagojik 

unsurların, öğrencinin estetik duyusunu harekete geçirerek öğrenmeyi 

desteklemesi gerektiğini belirtmiĢtir. Ayrıca, çoklu zekâ kuramı çerçevesinde, 

etkinlik çeĢitliliğinin öğrenci farklılıklarına hitap etmesi, ders materyallerinin 

hem biliĢsel hem de duyuĢsal düzeyde zenginleĢtirilmesi açısından önemlidir 

(Yıldız & Güler, 2009). Ġncelenen 9. sınıf Arapça ders kitabında, yalnızca metin 
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içeriğinin bulunması ve teĢvik edici materyallerin eksikliği, bu standartlara 

uymadığını göstermektedir.  9. sınıf Anadolu Ġmam Hatip Lisesi Arapça ders 

kitabının öğretmen kılavuzu, dil becerileri etkinlikleri ve tasarım unsurları 

açısından değerlendirilmesi, çağdaĢ dil öğretim ilkeleriyle bazı uyuĢmazlıklar 

barındırdığını ortaya koymaktadır. Ġdeal bir öğretmen kılavuz kitabı, öğretmeni 

tamamen yönlendiren değil, esnek ve yaratıcı öğretim stratejileri geliĢtirmesine 

olanak tanıyan bir rehber iĢlevi görmelidir. Ayrıca, CEFR’in öngördüğü dinleme, 

konuĢma, okuma ve yazma etkinliklerinin, daha etkileĢimli ve otantik 

materyallerle desteklenmesi; ġekil ve tasarım ögelerinin ders kitabına entegre 

edilmesi, öğrencilerin dilsel yeterliliklerini artıracak nitelikte geliĢim 

sağlamalarına yardımcı olacaktır.Sonuç olarak; 9. sınıf MEB Arapça ders 

kitabında dört temel dil becerisi ele alınmıĢ olup, etkinlikler üniteler arasında 

farklı oranlarda dağıtılmıĢtır. Dinleme ve konuĢma becerileri genellikle 

yönlendirilmiĢ diyaloglarla iĢlenmiĢ, ancak bağımsız dil üretimi gerektiren 

etkinliklerin eksik olduğu gözlemlenmiĢtir. Okuma becerisi için sunulan metinler 

çoğunlukla seviyeye uygun olmakla birlikte, bazı uzun metinlerin anlamayı 

zorlaĢtırabileceği belirlenmiĢtir. Yazma becerisi açısından ise öğrencilerin özgün 

cümleler üretmesine yönelik etkinliklerin artırılması gerekmektedir. Gelecekte 

hazırlanacak ders kitaplarında, dört temel dil becerisinin dengeli Ģekilde 

iĢlenmesi, öğrencilerin her beceriyi eĢit Ģekilde geliĢtirebilmelerini sağlayacaktır. 

Tüm bu bulguları daha net bir Ģekilde özetleyebilmek adına, aĢağıdaki 

çizelgededa ders kitabının olumlu yönleri ile geliĢtirilmeye açık alanları 

karĢılaĢtırmalı olarak sunulmuĢtur. 

  



 

76 

Çizelge 6 Ders kitabının olumlu yönleri ile geliĢtirilmeye açık alanları 

karĢılaĢtırmalı 

Olumlu Yönler 

Dört temel dil becerisinin (dinleme, konuĢma, okuma, yazma) her ünite içinde yer 

alması. 

Kitabın beĢ ünite Ģeklinde yapılandırılması ve ünitelerde farklı konuların 

iĢlenmesi. 

Dinleme becerisi için QR kodlar ve ses dosyaları kullanılarak, temel diyaloglara 

yer verilmesi. 

KonuĢma becerisi açısından diyalog ve soru-cevap çalıĢmalarının sunulması. 

Okuma metinlerinin genel olarak A1 düzeyine uygun hazırlanmıĢ olması. 

Yazma etkinliklerinin sayısının yüksek olması (toplam 176 etkinlik). 

GeliĢtirilmeye Açık Yönle 

CEFR kriterlerine uygun, dört temel dil becerisini ölçen ve geliĢtiren etkileĢimsel 

etkinliklerin eksikliği. 

Dilbilgisi konularının (fiil çekimleri, isim-sıfat tamlamaları) metodolojik 

sıralamasının ve pekiĢtirilmesinin yetersiz olması. 

Dinleme etkinliklerinin, dinleme öncesi ve sonrası etkileĢimsel aĢamalara 

yeterince yer verilmeden, çoğunlukla öğretmenin metni okumasına dayalı olması. 

KonuĢma etkinliklerinin, serbest konuĢma, yaratıcı drama ve rol oynama gibi 

iletiĢimsel yaklaĢımlarla desteklenmemesi; çoğunlukla ezber ve tekrara dayalı 

olması. 

Okuma metinlerinin bazıları uzun olup, seviye açısından zorlayıcı olması ve 

kültürel unsurların yeterince sunulmaması. 

Yazma etkinliklerinin, öğrencilerin bağımsız ve yaratıcı yazma becerilerini 

geliĢtirecek uygulamalardan ziyade mekanik alıĢtırmalarla sınırlı kalması. 

ġekil ve tasarım unsurlarının yetersiz olması; öğrencilerin dikkatini artıracak 

renkli, çekici materyallerin eksikliği. 

Kültürel ve dini unsurların ders kitabında yeterince yer almaması; öğrencilerin 

Arap kültürü, yaĢam tarzı ve dini değerler hakkında bağlamsal bilgi edinmesinin 

desteklenmemesi. 

Öğretmen kılavuz kitaplarının, öğretmeni pasifleĢtiren aĢırı hazır yönlendirmeler 

içermesi; sınıf içi yaratıcı uygulamalara ve esnek ders uygulamalarına yeterli alan 

tanımaması 
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VI. ÖNERĠLER 

A. AraĢtırmacılara Yönelik Öneriler 

o 9. sınıf MEB Arapça ders kitabının öğrenci baĢarısına etkisini 

ölçmek kontrol gruplu deneysel modeller kullanılmalıdır. 

o Kitabın dört temel dil becerisi (okuma, yazma, dinleme, 

konuĢma) üzerindeki etkisini ayrı ayrı değerlendiren araĢtırmalar 

yapılabilir. 

o Kültürel unsurların dil öğrenme motivasyonuna etkisini ölçmek 

için kültür odaklı dil öğretimi modelleri (örneğin, Byram’ın 

Kültürel Beceriler Modeli) temel alınarak çalıĢmalar 

yürütülmelidir. 

o Uzunlamasına araĢtırmalar düzenlenerek, ders kitabının uzun 

vadeli etkileri (örneğin, öğrencilerin dil becerilerinde zaman 

içindeki geliĢim) incelenebilir. 

o Ders kitabının dijital araçlarla entegrasyonunun ve öğretmenlerin 

bu araçları kullanma süreçlerinin etkililiği nitel araĢtırmalarla 

ortaya konulabilir. 

B. Uygulayıcılara Yönelik Öneriler 

o Öğretmenler, ders kitabının sınırlılıklarını aĢmak için proje tabanlı 

öğrenme yöntemlerini kullanabilir. 

o Akran geri bildirim mekanizmaları oluĢturularak, öğrencilerin 

birbirlerinin yazılı ve sözlü çalıĢmalarını değerlendirmesi teĢvik 

edilebilir. 

o Dijital araçlarla (Flipgrid, Padlet) desteklenmiĢ konuĢma ve yazma 

aktiviteleri, öğrencilerin özgün üretim yapmalarına olanak 

tanınabilir. 
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o Rol yapma etkinliklerinde gerçek yaĢam senaryoları (otel 

rezervasyonu, restoran diyaloğu) kullanılmalı ve öğrencilere 

karakter kartları dağıtılarak yaratıcılık desteklenmelidir. 

o ĠĢbirlikçi yazma aktiviteleri (wiki sayfaları, Google Docs) ile grup 

halinde hikâye oluĢturma çalıĢmaları yapılmalıdır. 

C. Politika Yapıcılara Yönelik Öneriler 

o MEB, ders kitabı içeriğinin düzenli olarak güncellenmesi için 

akademisyenler, öğretmen temsilcileri ve uzmanlardan oluĢan 

bağımsız komisyonlar oluĢturmalı; bu komisyonlar, kitabın içerik 

ve tasarımının CEFR standartlarına uygunluğunu düzenli olarak 

denetlemelidir. 

o Öğretmen eğitim programları, iletiĢimsel dil öğretimi (CLT) ve 

görev temelli öğrenme (TBL) yöntemlerine göre güncellenmelidir. 

o Dijital dönüĢüm sürecini hızlandırmak amacıyla, ders kitaplarına 

entegre edilecek dijital materyaller için maddi ve teknik destek 

sağlanmalıdır. 

o Ulusal düzeyde, ders kitaplarının içeriğinin ve ġekil tasarımının 

CEFR ve çağdaĢ eğitim standartlarına uygunluğunu ölçen bağımsız 

değerlendirme sistemleri geliĢtirilmeli ve uygulamaya 

konulmalıdır. 

o Öğretmen rehber kitapları oluĢturulmalı ve bu kitaplar 

öğretmenlerin sınıf içi uygulamalarını destekleyecek, dijital ve 

interaktif materyallerle zenginleĢtirilmiĢ esnek rehberlik sunacak 

Ģekilde oluĢturulmalıdır. 
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EKLER 

Ek 1 Ünite 

 

1. Ünite (Ünite Adı Yazılacak) 

 

BECERĠ ADI ETKĠNLĠK SAYISI ÖNEMLĠ NOT 

DĠNLEME   

KONUġMA   

OKUMA   

YAZMA   

DERS KĠTABI DEĞERLENDĠRME FORMU 

Lütfen aĢağıdaki ifadeleri 1’den 5’e kadar değerlendiriniz. Her bir soruya 

verdiğiniz cevap, görüĢlerinizi ifade etmektedir. 

1: Hiç Katılmıyorum 

2: Katılmıyorum 

3: Emin Değilim 

4: Katılıyorum 

5: Tamamen Katılıyorum 

A) Dinleme Becerisi 

1. Dinleme parçaları, günlük hayatta karĢılaĢılabilecek konuĢma dilini 

yansıtmaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 
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2. Dinleme etkinlikleri, kelimeleri doğru telaffuz etmeye yardımcı 

olmaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

3. Dinleme parçalarının uzunluğu ve hızı 9. Sınıf öğrencisi dil seviyesine 

uygundur. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

4. Dinleme etkinlikleri, duyduğunu anlama becerisini geliĢtirmektedir. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

5. Dinleme etkinlikleri sonrası sorular, parçanın anlaĢılmasına yönelik uygun 

zorluktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

B) KonuĢma Becerisi 

7. KonuĢma etkinlikleri, günlük hayatta kullanabileceğim ifadelerle pratik 

yapmayı sağlamaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

8. Kitapta yer alan konuĢma etkinlikleri, bağımsız olarak fikirleri ifade 

etmeyi teĢvik etmektedir. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

9. Kitap, doğru telaffuz yapmak için yeterli konuĢma pratiği sağlamaktadır.  

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

10. KonuĢma etkinlikleri, grup ve eĢli çalıĢmaları desteklemektedir. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

11. KonuĢma aktiviteleri, sıklıkla kullanılan ifadeleri ve fiil çekimlerini pratiğe 

yönelik olarak sunmaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 
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C) Okuma Becerisi 

13. Okuma parçaları,9. sınıf dil seviyesine uygun bir Ģekilde hazırlanmıĢtır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

14. Okuma parçaları, Arapça kelime dağarcığını geliĢtirmeye katkı 

sağlamaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

15. Okuma etkinlikleri, okuduğunu anlama ve yorumlama becerileri 

geliĢtirmektedir. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

16. Metinlerde kültürel içerikler, Arapça konuĢulan ülkeler hakkında bilgi 

edinmeyi sağlamaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

D) Yazma Becerisi 

19. Yazma etkinlikleri, öğrenilen kelimeleri kullanarak cümleler kurmayı 

sağlamaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

20. Kitapta verilen yazma aktiviteleri, bağımsız düĢünceleri ifade etmeye 

yardımcı olmaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

21. Dil bilgisi ve yapısal kuralları kullanarak yazılı olarak öğrencinin ifade 

edebilmesini sağlamaktadır. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

22. Yazma etkinlikleri, gerçek hayatta Arapça yazılı iletiĢim kurma becerisini 

geliĢtirmektedir. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 

23. Yazma görevleri, yazma sürecinde düzenli düĢünmeyi ve fikirlerimi 

mantıklı bir akıĢla ifade etmeyi desteklemektedir. 

☐ 1 ☐ 2 ☐ 3 ☐ 4 ☐ 5 
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